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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Május 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bernát, Felicia nevû olvasóinkat. 
Bernát: A germán Bernhart névbôl, 

jelentése erôs, mint a medve
Felicia: A Félix férfinév latinos nôie- 

sítése, jelentése boldog.
Köszönthetjük még: Bernarda, Fé-

lix, Ferdinánd, Galamb, Hanna, 
Johanna,  Zsanett nevû barátainkat.
Május 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Konstantin, Szilárd nevû olvasóinkat. 
Konstantin: A latin Constantinus rövi-

dülése. Jelentése Constantinus család-
jához  tartozó, a latin constans (állandó) 
szó  származéka. A 19.század elején  
Szilárdra fordították, ma mindkettô 
önálló név.
Köszönthetjük még: Aladár, And-

rás, Dévald, Teobald, Teofil, Teofi-
la, Timót nevû barátainkat..
Május 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Júlia, Rita nevû olvasóinkat. 
Júlia: A latin Julius férfinév latinos  

nôiesítése. 
Rita: Az olasz Margherita név önálló-

sult becézôje. 
Köszönthetjük még: Bogárka, Emá-

nuel, Emil, Julianna, Juliánusz, 
Renáta, Romana nevû barátainkat.
Május 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Dezsô nevû olvasóinkat.
Dezsô: A régi magyar Dezsidérius 

csonkult, majd  az -ô kicsinyítô képzô-
vel kiegészült alakja. Jelentése: óhaj-
tott, kívánt. 
 Köszönthetjük még: Emil, Vilma, 

Vilmos, Viola nevû barátainkat.
Május 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Eszter, Eliza nevû olvasóinkat.
Eszter: Héber és perzsa eredetû  ne-

vek egybeesésébôl kialakult név. Je-
lentése mirtusz, csillag, bájos fiatal 
lány.
Eliza: Az Erzsébet név önállósult  rö-

vidülése.
Köszönthetjük még: Erzsébet, Johan-

na, Marietta, Simon, Szimóna, Va-
nessza nevû barátainkat.
Május 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Orbán nevû olvasóinkat.
Orbán: A latin Urbanus rövidülésébôl. 
Jelentése: városi, vagyis római, tehát 

mûvelt, udvarias ember. 
Köszönthetjük még: Egon, Ervin, 

Gergely, Márk, Márkus, Urbán ne-
vû barátainkat. 
Május 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Fülöp, Evelin nevû olvasóinkat.
Fülöp: A görög Philipposz rövidülésé-

bôl. Jelentése: lókedvelô.
Evelin: Két név egybeesése. 1. Az 

Éva francia, illetve angol  továbbkép-
zése. 2. A Skóciában  beszélt  kelta 
eredetû gael nyelv Eiblin nevébôl.
Köszönthetjük még: Aladár, Elekt-

ra, Gyöngyvér, Marianna, Tihamér 
nevû barátainkat.

És éppen ez utóbbi miatt kell döntôen és elsôsorban a civileknek megem-
lékezniük Trianon kilencvenedik évfordulójáról, amelyre egyébként vállalko-
zott a Civil Összefogás Fórum és a Keresztény Értelmiségiek Szövetsége. 
Június 4-én békés megemlékezést tart a két szervezet a Szabadság téren, majd 
a Szent István téren, a bazilika elôtt, ahol többek között Tôkés László is beszé-
det mond. Ennek a megemlékezésnek nem célja a botránykeltés, ugyanakkor 
nem is az „elkenés”: hanem annak bizonyítása, hogy a magyar állampolgárok az 
ôket alapjaiban érintô történelmi traumákra tudnak emelt fôvel emlékezni.

Az Európai Unió elfogadta a lisszaboni szerzôdést, amelynek igen progresszív 
pontja, hogy az európai állampolgárok aláírásgyûjtéssel arra kényszeríthetik az 
Európai Bizottságot és a parlamentet, hogy foglalkozzanak meghatározott té-
mákkal. Ha egymillió aláírás összegyûlik –– legalább kilenc országból –– egy 
bizonyos témában, akkor ez kötelezô erejû a két intézményre nézve. Javaslom: 
a CÖF és a KÉSZ indítson aláírásgyûjtést a környezô országok segítségével a 
trianoni békediktátum erkölcsi felülvizsgálatára.

Szerintem meglesz az egymillió aláírás. Ki csatlakozik?
Fricz Tamás

Mélyponton 
a magyar külpolitika 

A Tiszteletbeli Konzuli Testület nyolc év után volt kénytelen a nyilvános-
sághoz fordulni, a szerdai nappal ugyanis –– Balázs Péter külügyminiszter 
utasítására –– utolsó megmaradt mentességüket is megvonták tôlük.

A tiszteletbeli konzulok új, EU-konform igazolványáról eltûnt az a mondat, 
amely értelmet adott a kártyának: ezentúl a magyar államigazgatás és jogha-
tóság alóli –– funkcionális –– mentesség sem képezi részét ezen konzulok jogo-
sítványainak.

A mentességet rögzítô mondat eltüntetése sehogy sem fér össze a konzuli 
kapcsolatokról szóló 1963. évi bécsi egyezménnyel. Suha György, a Magyar 
Köztársaságban Akkreditált Tiszteletbeli Konzuli Testület elnöke szerint a Kü-
lügyminisztérium ezen lépése –– amellett, hogy sérti a nemzetközi írott, illetve 
szokásjogot, ráadásul a hazai bírói gyakorlattal, az ENSZ, és az EU szabályaival 
is ellentétes –– Magyarország nemzetközi kapcsolataira is negatív hatással van. 
A testület reményét fejezte ki, hogy az új külügyi igazgatás a nemzetközi 
normáknak megfelelôen, segítôkészen fordul majd feléjük.

Magyar étterem Miskolcon: 
kóla, whisky számûzve 

Kellemes hangulatú magyar vendéglô nyílt a napokban Miskolcon, ahová 
kizárólag akkor érdemes betérnünk, ha valóban magyaros ízekre vágyunk, és 
nem lepôdünk meg, hogy az italok közül is csak a hazaiból válogathatunk.

A Miskolcról elszármazott tulajdonosnak régi álma volt, hogy egy szép kis 
éttermet nyisson szülôvárosában, de elképzeléseiben a magyaros ízvilág mel-
lett más kritériumok is szerepeltek. „Magyarnak azért hívjuk, mert csak ma-
gyar alapanyagokból dolgozunk, kizárólag magyar termelôkkel és magyar be-
szállítókkal együttmûködve” –– mondja a tulajdonos jobbkeze, az étterem 
szakácsa, Kónya András. A nagy utazó hírében álló férfi lapunknak arról me-
sélt, hogy a világon bárhol is járt, fôként a kisebb éttermekben azt tapasztalta, 
hogy saját nemzeti konyhájuk jellemzôit kínáják a betérônek. Szerinte Magyar-
országra ez nem jellemzô, elôszeretettel kínálnak a vendéglôk ismert nemzet-
közi ételeket-italokat, miközben a legendás magyar konyha remekeirôl megfe-
ledkeznek. 

Megszenvedte a vihart 
a magára hagyott vidék 

Kelet-Magyarország vihar sújtotta pontjain még láthatók a pusztító vihar 
nyomai –– annak ellenére, hogy a legtöbb helyen nem várnak a központi segít-
ségre. Maguk veszik kezükbe sorsukat az ott élôk. Mi mást tehetnének, amikor 
–– ahogy az ár pusztította kis falu, Komlóska polgármestere a térség közös 
gondját megfogalmazza –– már évek óta a kormányzati tehetetlenség és ér-
dektelenség kárvallottjai. Nem tapasztalnak fogékonyságot a gondjaik iránt, 
hiányzik a politikai szándék, pedig a térség vízvédelmét akár két kilométernyi 
autópálya költségébôl meg lehetne oldani. Katasztrófa esetén a bürokratikus 
vis maior pályázati rendszer sem nyújt megoldást.

Mozgalom indul 
a magyar igazságért 

Civil diktátum
Közeledik a trianoni békediktátum kilencvenedik évfordulója, június 4. Jól 

tudjuk, mi történt: Magyarországot tették meg az egyik háborús fôbûnössé. Er-
rôl meg kell emlékeznünk, s fontos, hogy ez már ne pártpolitikai kérdés legyen, 
hanem vegyék kezükbe a civilek, a magyar emberek. Ugyanis ma nem lehet 
kérdés, hogy Trianon mi volt. Ezen nem lehet, nem szabad vitatkozni, s ezért 
fontos, hogy a téma kikerüljön a pártpolitikai ütközetek terepébôl, mert ha ott 
marad, akkor annak a lényege veszik el.

Persze sokan mondhatják: felejtsük el már végre Trianont, úgysem tudunk 
vele mit kezdeni, az élet megy tovább, a nemzetközi hatalmak, a nagy országok 
érdekei az ellen szólnak, hogy foglalkozzanak ezzel a kérdéssel, Franciaor-
szágnak különösen, de Nagy-Britanniának és Olaszországnak is kínos ez az 
egész, csak magukra haragítjuk ôket stb. Ezek az érvelések még indokoltak is 
lehetnek. De mit kezdjünk azzal, hogy 2001-ben mégis olyan dolog történt, ami 
nekünk fontos, amit senki nem tud, mert nem illik róla beszélni?

II. János Pál pápa 1984-ben megalapította az Institutum Pro Hominis Ju-
ribis Intézetet, amely az ENSZ által 1948-ban alapított Emberi Jogok Chartája 
erkölcsi alátámasztására és fontosságának kihangsúlyozására szolgál. Az inté-
zet kormányoktól, pártoktól független. Alapszabálya szerint segítenie kell azon 
személyeket, népeket, népcsoportokat, akiket emberi jogaikban megsértettek, 
gondoskodnia kell arról, hogy a sérelem megszûnjön, illetve ha szükséges, nem-
zetközi fórumokon is képviselnie kell a sértettek érdekeit. Nos, az intézet fô-
titkára, Ludwig von Lang professzor 2001. február 20-án hivatalos levelet 
intézett Carla Del Pontéhoz, az ENSZ háborús törvényszékének fôügyészéhez. 
Ennek tárgya nem más volt, mint a pápa által alapított intézet kérelme –– az 
Egyesült Nemzetek Emberi Jogi Chartájának alapszabályára való hivatkozással 
––, amely az egyenlô elbírálás elvének biztosítását kérte a magyar nép számá-
ra.A dolog súlya miatt idézem a kérelem elsô sorait: „Javaslom az 1920. június 
4-i trianoni és az azt kiegészítô 1947. évi szeptember hó 15-i párizsi békeszer-
zôdések jogi szempontból történô felülvizsgálatát. A felülvizsgálat eredménye-
képp kérem annak megállapítását, hogy a fenti szerzôdések érvénytelenek, és 
kérem a szerzôdések hatályon kívül helyezését. A nemzetközi joggyakorlat, 
valamint a nürnbergi nemzetközi bíróság határozataira figyelemmel kérem az 
Egyesült Nemzetek Szervezetének Nemzetközi Bíróságát, hogy az egyenlô elbí-
rálás elvének alapján mentesítse a magyar népet az I. világháborúban való 
részvétele miatt kiszabott kollektív büntetés és annak következményei alól. 
Mint az Institutum Pro Hominis Juribus Intézet fôtitkára az ügyben egy nem-
zetközi vizsgálóbizottság felállítását javaslom, a vizsgálóbizottság tevékenysé-
gének eredményeképpen pedig tárgyalás kitûzését.”

Innen egy nagyon részletes indoklás következik, annak adatai és tényei köz-
ismertek. Azonban a megkeresésre azóta sem érkezett semmiféle válasz. A 
dolog lényege viszont nem ez. Hanem az, hogy a fentiek fényében sem képzel-
hetô el, hogy éppen mi, magyar emberek felejtsük el azt, ami történt kilencven 
évvel ez elôtt. Ám tény, hogy semmiképpen sem határrevízióról, háborús uszí-
tásról, régiós bizonytalanságkeltésrôl van szó. A történelemben bizonyos dol-
gok, ha már megtörténtek, visszafordíthatatlanok, és nem is szabad megpróbálni 
visszafordítani ôket. Amit tehetünk, az két dolog: felhívjuk a világ figyelmét 
arra, hogy mi történt 1920-ban, másfelôl erkölcsi jóvátételt követelünk az or-
szágnak, döntôen az ország lakosságának –– mint ahogyan Ludwig von Lang is 
fogalmaz.
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HÍREK Gyurcsányt követelik
A végletekig elpáholt Magyar Szocia-

lista Pártban egy felmérés szerint pilla-
natnyilag négy-öt olyan érdekcsoport is 
akad, amelynek különbözô elképzelései 
vannak a szervezet jövôjérôl. Ezek közül 
kétségkívül a legérdekesebb, amely 
Gyurcsány Ferenc exkormányfôben lát-
ja az egyetlen megoldást. A csoportosu-
lás minap közölte: ha a Böszme rövid idô 
alatt nem tér vissza a párt valamely ve-
zetô tisztségébe, kilépnek az MSZP-bôl, 
és fel is oszlatják szervezetüket. (A kara-
kán kijelentések nagy része kisebb vá-
rosi pártegységektôl érkezett, de állító-
lag néhány megyei pártelnökségi tag is 
megkereste a politikust, hogy biztosítsa 
támogatásáról.)

A tévécsatornák felvételeket bemutat-
tak, amint a –– nem tudni, miért –– dia-
dalittas Gyurcsány a tapsikoló nagyma-
mák csókjai közepette utat tör magának 
a pulpitus felé. Karok, sóhajok, öröm-
hörgések veszik körül mindenünnen –– 
szemmel láthatóan mély nyomokat ha-
gyott a táncos lábú államférfi…

Azt természetesen nem lehet mondani, 
hogy a választáson leterített szocialisták 
mindegyike Gyurcsány Ferencben látja 
a halottaiból feltámadó MSZP vezérét, 
sôt, nagy részük egyenesen a pártot ért 
tragédia fô felelôsének nevezi a veretes 
szónokot, aki Ôszödön elmondott trágár 
beszédével kezdte meg a szegfûs párt 
sírásását, felravatalozását. A szocialisták 
e része egyenesen kórokozónak tartja a 
pazar lezserségével egyre sûrûbben fel-
bukkanó Böszmét.

Érdekes, politológusok, gyakorlott pszi-
chiáterek sem vállalkoznak megjósolni, 
milyen tervek szunnyadhatnak a letûnt 
kor pszichopata emberében, kiûzhetô-e 
belôle a rosszindulatú sajtkukac… 

Több volt, mint 
vasárnap

Magában ebben a vasárnapban nem 
volt semmi különleges. Egy gondolattal 
korábban kelt a nap, mint az elôzô regge-
len, fürgébben kezdôdött a verébcsiripe-
lés, elôbb szólalt meg a szomszéd kakasa, 
elôbb szûrôdött be az utca zaja, pará-
nyival rövidült az éjszaka –– de ez mind-
mind természetes. A kis kert is olyan 
volt, mint egy átlagos tavaszi reggelen, a 
virágok hivalkodón virítottak, frissessé-
get árasztott minden. Olyan április hu-
szonötödikésnek mutatta magát a világ.

Fogalmazhatnék a visszájáról is: egyet-
lenegy apró jelét sem láttatta a termé-
szet annak, hogy itt és most, ezen a na-
pon meghatározó fordulat történik majd 
egy nemzet életében. Hogy kirakunk 
majd egy hatalmas pontot históriánk ke-
serves szakaszának végére, új bekezdést 
nyitunk, másik tintába mártjuk a tol-
lunkat, s iniciálés betûvel nekilátunk egy 
friss, egy jól érthetô mondatnak. (Én va-
lahogy így kezdeném: „Eljött az idô…”) 
Elôzô este egy régi cimborámmal talál-
koztam, talán húsz éve láttuk egymást 
legutóbb. Politikáról csak annyi szó 
esett, hogy egyetértünk, itt valami egé-
szen más kell, ez a legutolsó pillanat. 
Amúgy „csak” az életrôl beszéltünk, ho-
gyan és hová sodort bennünket, mi az, 
amit önhibánkból rontottunk el, s mi 
mindenrôl nem mi tehetünk, hanem ez a 
kiszámíthatatlan világ, amelyben csak 
apró porszemek vagyunk.

Hosszú volt az út hazáig, szándékosan 
gyalog ballagtam a langyos tavaszi esté-
ben, a következô nap járt az eszemben, 
amelynek a legvégén aztán már okosabb 
lettem, hiszen a nagy napok az embert is 
magasabbra emelik. 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

nagyobb pavilonokat építettek, de azok közel sem olyan jó helyek, mint Ma-
gyarország. Bár a magyar kiállítás az országimázsra és a hungaricumokra 
épül, a pavilonban nincsenek találkozóknak helyet adó különálló terek, ahogy 
színpad, étterem (hacsak a lángossütôt nem tekintjük annak), hasznosítható 
fal-felületek. Viszont a megvalósított építészeti megoldásokat egy japán épí-
tész közismert épületérôl koppintották, igaz, a pályamûvet benyújtó építész ezt 
az apróságot nem közölte a zsûrivel. De ez így van rendjén, hiszen a pavilon 
kivitelezésére a programok és a kommunikáció irányítására kiírt 2,5 milliárd 
forintos közbeszerzési pályázatot egy olyan magyar–kínai közös tulajdonú cég 
nyerte, amelynek kínai tulajdonosa ismeretlen, magyar tulajdonosa meg az a 
Dégen István, aki D–24 fedônéven szerzett szakmai tapasztalatokat arról, 
miként kell egy világkiállításon hazánkat megjeleníteni. 

A Sanghajban járt magyar akadémikus küldöttség egyik tagja, a Magyar 
Feltalálók Egyesületének fôtitkára, Vedres András hazaárulásnak minôsítette 
mindazt, amit a magyar pavilonban látott. Pedig nem látott mást, mint az el-
múlt nyolc év Magyarországának, a gyurcsányi „kurvaországnak” a pontos, hû 
lenyomatát. Amely minden átmeneti valósága ellenére egy nem létezô ország. 
Szerencsére.

A gömböc is mindig visszatalál az eredeti nyugvó és kiinduló ponthoz.
Ugró Miklós 

(Magyar Nemzet)

Folytatódik az agyvisszaszívás
Hét fiatal kutató vehette át 2010. április 23-án a Magyar Tudományos Aka-

démia által meghirdetett Lendület pályázat eredményhirdetésén a kiemelt 
kutatási támogatásról szóló dokumentumot. A nyertesek lehetõséget kapnak 
arra, hogy nemzetközileg is versenyképes kutatócsoportokat alapítsanak a be-
fogadó akadémiai kutatóintézetekben.

A Magyar Tudományos Akadémia elnöke által 2009-ben útnak indított prog-
ramra nemzetközileg elismert, kiemelkedõ tudományos teljesítményt felmu-
tató, 45 évnél fiatalabb kutatók jelentkezhettek. Idén 22 pályázat érkezett be a 
felhívásra, s a tavalyinál nagyobb arányban jelentkeztek Magyarországról, 
míg hárman az Egyesült Államokból, egy kutató pedig Hollandiából pályázott. 
A fiatal kutatók többsége élettudományokkal és természettudományokkal 
foglal-kozik, csupán hárman jelentkeztek a társadalomtudományok területérõl. 
Nõi pályázó is csak egyetlen egy volt.

A Lendület Program nyertesei a támogatásból ígéretes kutatási programok-
ra hozhatnak létre új kutatócsoportokat az Akadémia kutatóintézeteiben. Ez 
önálló munkalehetõséget, saját csapatot, jól felszerelt laboratóriumot és méltá-
nyos fizetést jelent a hazaköltözõ vagy itthon maradó tehetségeknek. A prog-
ramot idén 300 millió forinttal támogatja az Akadémia (tavaly ez 240 millió fo-
rint volt), mely összeget a kutatások forrás- és mûszerigényét figyelembe véve 
osztják szét a nyertes pályázók között. A támogatás öt évre szól, ezt követõen az 
Akadémia elnöke a kutatócsoportot és annak vezetõjét értékelõ szakmai bírálat 
alapján dönt a támogatás további folyósításáról, illetve a kutatócsoport-vezetõ 
határozatlan idejû alkalmazásáról. A résztvevõknek törekedniük kell arra is, 
hogy az elnyert támogatást további kutatás-finanszírozási forrásokkal egészít-
sék ki.

A huszonkét pályázó közül végül hét fiatal kutató támogatásáról döntött a 
zsûri (zárójelben a befogadó intézet neve látható):

Fekete Csaba orvos (MTA Kísérleti Orvostudományi Kutatóintézet),, Stip-
sicz András matematikus (MTA Rényi Alfréd Matematikai Kutatóintézet), 
Galajda Péter fizikus (MTA SZBK Biofizikai Kutatóintézet), Szakács Ger-
gely orvos (MTA SZBK Enzimológiai Intézet), Gali Ádám fizikus (MTA Szi-
lárdtest-fizikai és Optikai Kutatóintézet), Intézet) és Kóczy Á. László mate-
matikus, közgazdász (MTA Közgazdaságtudományi Intézet).

Az MTA támogatásán kívül segítséget jelentenek a nyertes pályázóknak 
azok a 3-5 millió forint közötti szponzori felajánlások is, amelyeket három ma-
gyarországi cég (Richter Gedeon Nyrt., MVM Zrt., Aquincumi Technológiai 
Intézet) nyújt számukra.

Pálinkás József hangsúlyozta, a Lendület Program nemcsak a tehetséges 
fiatal kutatók elõrelépési lehetõségeinek bõvítését és elvándorlásuk megállítá-
sát teszi lehetõvé, hanem hozzájárul az akadémiai kutatóintézetek kutatási té-
máinak megújításához és versenyképességük növeléséhez is.

„Étlapunkon mindössze tizenhatféle étel szerepel, s mind valódi magyaros 
ételek. A húst például roston és kemencében sütik, kizárólag friss alapanyagból. 
Fagyasztott húst egyáltalán nem tartunk, pedig másutt abból sütnek-fôznek a 
szakácsok. Mi valami egészen mást akartunk megvalósítani ezzel az étterem-
mel” –– mondta a diplomás szakács.

A Béla utcai étteremben nemcsak a kólát vagy a whiskyt keresik hiába, a 
pizza is lemaradt az étlapról. Van helyette kenyérlángos, amelyet füstölt son-
kával, marhapörkölttel vagy akár csirkemájas feltéttel is rendelhet a vendég, s 
akár otthonába is kérheti. Az italkínálatra ugyancsak jellemzô, hogy a hazai –– 
azon belül is elsôsorban a régióbeli –– termékeket fogyaszthatják a vendégek. A 
pálinkakínálatban a legnagyobb hazai készítôk termékei szerepelnek, a borásza-
tok közül a kis, családi vállalkozások áruja is helyet kap. „Mégiscsak Észak-
Magyarországon vagyunk, ezért egy hegyaljai családi borászatot választottunk 
a fehérbor legfôbb beszállítójának. A kis borászatban olyan szép magyar fajták 
készülnek, mint a furmint, a hárslevelû, a szamorodni vagy a sárga muskotály. 
A vörösbort Szekszárdról, egy barátom pincészetébôl rendelem. Több vörösbor 
megtalálható nálunk; az olcsótól a drágáig, a könnyûtôl az igazán testesig” –– 
mondta Kónya András.

Nem kell szomjazniuk azoknak sem, akik nem fogyaszthatnak alkoholt. Ôk 
az ásványvíz és gyümölcslé mellett olyan üdítôitalok közül válogathatnak, mint 
egy vácrátóti kistermelô saját termelésû és erdei gyümölcsökbôl készített bod-
za-, áfonya- és málnaszörpjei. 

A szakács és a tulajdonos beszélgetésünk végén nagy egyetértésben össze-
foglalják hitvallásukat: „Meggyôzôdésünk, hogy az az ország elveszett, amely 
kiadja a kezébôl az alapvetô élelmiszerek termelését és kereskedelmét. Nem 
szabad belenyugodnunk abba, hogy a jó minôségû magyar termékek helyett 
más ország selejtjét akarják megetetni velünk. Mi ezt a mentalitást igyekszünk 
érvényesíteni az üzletpolitikánkban is. Akinek mindez tetszik, tárt karokkal 
várjuk.”

Munkácsy-filmet rendezhet 
Káel Csaba

12 millió euróból, azaz kábé 3,3 milliárd forintból készülhet el 2011-ben A nap 
szerelmese címû romantikus kalandfilm, fôszerepben a világhírû festônkkel, 
Munkácsy Mihállyal, írja a produkció közleményében.

A forgatókönyvet a Tûzvonalban és a Géniusz, az alkimista tévésorozatok 
egyik társírója Fonyódi Tibor jegyzi, a rendezô Káel Csaba, az operatôr 
Zsigmond Vilmos lesz. „Filmünket nemzetközi sztárok bevonásával, európai 
koprodukcióban, angol nyelven kívánjuk megvalósítani, hogy Munkácsy tehet-
ségén keresztül hazánkat is közelebb vihessük a nagyvilághoz”-idézik .Dér 
Tamás producert, aki eddig a Szinglik éjszakája címû filmet jegyezte külön. 
Magyarországon, Ausztriában, Franciaországban és az Egyesült Államokban 
játszódna a film, Dallos Sándor Munkácsy-regényei szolgáltatják az alapanya-
got. Az elôkészületek elkezdôdtek, a forgatást jövôre tervezik, 2012-ben lát-
hatjuk a filmet.

Gömböc
A hetvenes évek elején derék külkereskedôink minden nemzetközi játékki-

állításra és -vásárra elvitték a bûvös kockát, feltették a polcra a plüss nyuszik és 
a lemezárugyár lendkerekes autói közé, és várták a nagy durranást. Majd haza-
térve azon pampogtak, hogy milyen tahók a nyugati kereskedôk, mert egy olyan 
szenzációs játék, mint a bûvös kocka (akkoriban nem az volt a neve) teljesen 
hidegen hagyja ôket. Csak a sokadik kiállításon támadt egy idegenbe szakadt 
hazánkfiának az az eretnek ötlete, hogy a kockát le kéne venni a polcról, és be 
kéne mutatni. 

A május 1-jén megnyílt sanghaji expó szenzációja a gömböc nevû különös 
idom, amelyet akárhogy mozgatnak, mindig ugyanabba a helyzetbe áll vissza. 
Kár, hogy errôl a szenzációról egyelôre csak a magyar kiállítók tudnak, a láto-
gatók nem. Ugyanis az érdeklôdôket még nem sikerült kellô módon tájékoztatni 
a gömböc mibenlétérôl, így a magyar pavilon közepén álló, hat köbméter tér-
fogatú, krómacél „akármirôl” azt hiszik, hogy a közeli, krómacélból készült 
pandaszobor mellékterméke. Még szerencse, hogy ott van az a két panda, mi 
más jelképezhetné jobban a mai magyar valóságot, mint a kínaiak kedvenc ma-
cifajtája. 

A sanghaji világkiállítás jelmondata a „jobb város, jobb élet”, és irányadó te-
matikája: a fenntartható fejlôdés és a környezetbarát várospolitika nem té-
vesztette meg a magyar illetékeseket. Legjobb kormányzati szakembereink 
azonnal átlátták, hogy az idióta kínaiak azt sem tudják, mirôl rendezik a világ-
kiállítást. Azt hiszik, hogy arról, amit meghirdetnek, holott valójában arról, amit 
a résztvevôk kiállítanak. Ezért hazánk a „Magyarország jó hely, gyere el hoz-
zánk” jelmondattal várja az érdeklôdôket, és roppant meggyôzô bemutatót tart 
ebben a szellemben. Mint Huszty András, a magyar szekció fôbiztosa, a ma-
gyar–kínai gazdasági kapcsolatokért felelôs miniszterelnöki megbízott oly 
plasztikusan kifejtette: a magyar pavilon egyik attrakciója a lángos lesz, amihez 
tejfölt nem adnak, de fokhagymát igen. S ha a tejföl nélküli, fokhagymás lángos 
és a megfejthetetlen gömböc együttes sem lenne elegendô az arra tévedôk 
lenyûgözéséhez, ott vannak a százmilliós költséggel elôkészített imázsfilmek a 
kormányzati negyedrôl vagy a magyarok által nem lakott lakóparkokról. Mife-
lénk ez a környezetbarát várospolitika.

Magyarország jó hely. Elég csak felvázolni, milyen körülmények között szü-
letett meg a magyar pavilon, s azonnal idevágyik a világ összes ügyeskedôje és 
simlise. Mi nem építettünk pavilont, kibéreltünk egy ezer négyzetméter alap-
területû, kocka alakú épületet, azt alakítottuk át 2,5 milliárdos költséggel kiál-
lítási helyszínné. Más országok lényegesen kisebb költséggel többszörösen 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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A kettôs állampolgárság... 
(Folytatás az 1. oldalról)

Ez jól hangzik, de a nemzetpolitika 
nem kívánságkosár, a magyar kor-
mány akkor jár el helyesen, ha van 
kidolgozott nemzetpolitikája, amely-
nek kidolgozásában természetesen 
részesek kell legyenek a határon túli 
magyarok is. Számos meghatározás 
ismeretes a nemzetpolitika miben-
létérôl. Dr. Zétényi Zsolt meghatáro-
zását ismertetjük:

„Mit is értünk magyar viszonyaink 
közepette nemzetpolitikán? Értjük 
ezen az egész, a teljes, az államha-
tárokra való tekintet nélkül szerves 
testnek tekintett magyar népben és 
nemzetben gondolkodó, annak érde-
kei szerint történô politikacsinálást 
ugyanúgy, mint a magyar közösség 
létezését alapvetôen érintô tények és 
teendôk elemzését, kimunkálását és 
képviseletét esetenként akár az »or-
szág«, de nem a nemzet, végzetkül-
dötte vezetôivel szemben is. A nem-
zetpolitika körébe tartozik a nép tra-
gikus fogyásának és elnyomorodásá-
nak megállítására, vagy a tragikus, 
békétlenségszülô békediktátumok 
okozta helyzetnek és következményei-
nek megszüntetésére, a nép lelki-testi 
megmaradására tanácsokat adó, teen-
dôket kimunkáló és tetteket követelô, 
s ezért végsô soron politikai, bár 
elsôdlegesen tudományos, irodalmi 
vagy közírói tevékenység. Az állam 
és nemzet szétválasztását, részleges 
szétszakadását jelentô trianoni or-
szág- és nemzetvesztés ténye vég-
képp bebizonyította, igazolta az állami 
politikával nem azonos, bár vele köl-
csönhatásban levô nemzetpolitika lét-
jogosultságát.”

A kettôs állampolgárság kérdésének 
magyarországi története érzelmekrôl, 
szívrôl, szolidaritásról vagy ezek el-

lenkezôirôl szól. Ezen felül állam-
elméleti vita is. Magyarország, amely 
mögött több mint 1100 éves államiság 
van, nehéz lelkiismereti küldelmet 
folytatott a XIX. században Európán 
átviharzó nemzetállameszme olyan 
érvényesítése során, amiben annak 
elhárítását és csak látszatmegvaló-
sítását követelte meg az ezeréves 
állam évezredes türelmi hagyománya 
és akkori vegyes etnikai szerkezete. 
Éppen ez az uralkodó eszmeáramlat 
akadályozta meg annak az ideális, 
türelmes – mai kifejezéssel – multiet-
nikus államnak a megvalósítását, 
amely kiváló mûhelytanulmány le-
hetne most az Európai Uniónak, ha 
ilyent keresnének. A Közép-Európát 
(vele együtt végülis az egészet) szét-
romboló angolszász vezetésû antant 
hatalmak sorozatban létreerôszakol-
ták a fából vaskarika multietnikus 
nemzetállamokat, amelyekben faji 
(divatosabban fasiszta) alapon – mint 
látjuk – kilencven év után is üldözik, 
immár az unokák az unokákat. Ez a 
politikai perpetuum mobile, ami nem 
önmagától, hanem gyôzteshatalmi 
hajtószíjról mûködik.

Nehogy az legyen, hogy – elviselve 
érte minden külhatalmi megróvást – 
létrehozzák a kettôs állampolgársági 
törvényt, amit jó ha a határon túliak 
egytizede hasznosíthat, és ezzel ki-
merül a tennivágyás abban a hitben, 
vagy azzal az indolkolással, hogy 
„megtettünk mindent, amit lehetett”. 
Meglesz tehát a látványos, nagy port 
felverô törvény, de szeretnénk ha 
mûködésbe lépne az a nemzetpolitika, 
amiben helyet kapnak a Zétényi Zsolt 
megfogalmazta feladatok. Kisebb ho-
zsannával, kitartóan alkalmazott tar-
talommal.

„Érettségi” elôtt a délvidéki magyarok
Június 6-án kerül sor Szerbiában 

a kisebbségi nemzetiségi tanácsok, 
így a Magyar Nemzeti Tanács 
megválasz-tására is. A választásokon 
arról dön-tenek, hogy kik irányítják 
majd a ma-gyar közösség ügyeit. Az 
eddig szûk hatáskörû testületnek 
több jogosít-ványa lesz: az oktatás, 
a tájékoztatás, a nyelvhasználat, a 
mûvelôdés terüle-tén irányítja majd 
az életet, ezáltal ellenôrizve az adott 
kisebbséget is. 

A nemzeti tanácsokról szóló törvény 
kimondja, hogy a „A nemzeti tanácsot 
közvetlenül választják, ha a választás 
kiírásának napjáig a nemzeti kisebb-
ség választói külön névjegyzékébe a 
nemzeti kisebbséghez tartozók legu-
tóbbi – 2002-es – népszámlálás sze-
rinti 20%-kal csökkentett összlétszá-
mának több mint az 50%-át felvet-
ték.” A szerbiai magyar közösség lé-
lekszáma a legutóbbi népszámlálási 
adatok szerint 293 299 fô volt, így a 
magyaroknak 117 320 aláírást kellett 
összegyûjteni, melyet sikerült is, így 
a nemzeti tanácsot közvetlenül vá-
laszthatja. 

Szerbiában összesen tizenkilenc 
nemzeti kisebbség választhat magá-
nak nemzeti tanácsot, s ebbôl tizenhat 
közvetlenül, míg a horvátoknak, ma-
cedónoknak és a szlovéneknek elek-
tori közgyûlést kell tartaniuk. (A je-
lenlegi Magyar Nemzeti Tanáccsal 
szembeni fenntartások abból fakad-
tak, hogy elektorok révén lett megvá-

lasztva). 
Még nem tudni pontosan, hogy júni-

us 6-án hány magyar lista verseng a 
szerbiai nemzeti tanácsi választáso-
kon. Ám hogy lesz versengés, az biz-
tos, mivel eddig négy lista már van. 

Az egyik a Magyar Összefogás, 
amely felerészt VMSZ-es pártlista (a 
másik fele civil szervezetek képvise-
lôibôl és egyházi vezetôkbôl áll). A 
másik a Vajdasági Magyarként Euró-
pába, amely a szerbiai Demokrata 
Párt magyar tagjai által indított lista 
lesz, formálisan viszont a Humentis – 
Vajdasági Magyar Értelmiségiek és 
Üzletemberek Társaságának a listája. 
Az elôzetes bejelentések szerint indul 
a Magyar Remény Mozgalom is. 
Most alakítják a listát, s gyûjtik a 
szükséges aláírásokat. (Ez a legújabb 
vajdasági magyar párt). Formálódik 
a Rácz Szabó László-féle Magyar 
Polgári Szövetség listája is, szintén 
civil összefogás jegyében. Az 
Ágoston András vezette Vajdasági 
Magyar Demokrata Párt és a Páll 
Sándor-féle Vajdasági Magyarok 
Demokratikus Közössége nem indul 
az MNT-választásokon. 

A választásokon részt vevô polgárok 
végsô listáját május 26-án éjfélig fo-
gadják el, addig újabb listák készül-
hetnek.

A kisebbségek 
térfelén a labda

Június 6-án, vasárnap reggel héttôl 

este nyolc óráig tartanak majd nyitva 
a szavazóhelyiségek. Választói helyek 
szinte minden városban és községben 
lesznek. A szavazóhelyek megnyitá-
sának az a feltétele, hogy legalább 
száz, kisebbséghez tartozó ember él-
jen az adott községben. 

Az összes kisebbség ugyanazokon 
a szavazóhelyeken voksol, különbözô 
ûrlapok állnak majd rendelkezésre 
minden kisebbség számára, és külön 
dobozok a szavazatok leadására. Az 
elsô hivatalos eredményeket június 9-
én este nyolc óráig köteles nyilvános-
ságra hozni a központi választási bi-
zottság. A helyi választói bizottságok 
tagjait a központi választói bizottság 
nevezi ki, és a napidíjat az államtól 
kapják. A nemzeti tanácsok megvá-
lasztását az állam szervezi meg és 
pénzeli. 

A jelek szerint 19 szerbiai kisebbség 
választhat tanácsot, ebbôl 16 esetben 
közvetlen választást szerveznek, 
míg három esetben: a horvátok, a 
macedó-nok és a szlovének elektori 
közgyû-lést tartanak. Elsôként a 
magyar kisebbség gyûjtött össze 
elegendô aláírást, míg a többieknek a 
nemzeti tanácsok megválasztásához 
szükséges névjegyzék összeállítása 
nehezebben ment.

A magyar közösség mellett, amely-
nek lélekszáma a legutóbbi népszám-
lálások alapján 293 299 ezer személy, 
közvetlenül választhatnak még nem-
zeti tanácsot az albánok, akik 61 647-
en vannak, az askálik, akik 584-en, a 
bosnyákok, akik 136 097-en, a bolgá-
rok, akik 20 497-en, a bunyevácok, 
akik 20 012-en vannak, továbbá a vla-
hok, az ô lélekszámuk 40 054, a görö-
gök, akik 572-en, az egyiptomiak, 
akik 814-en, a németek, akik 3901-en, 
a romák, akik 108 193-an, a románok, 
akik 34 576-an, a ruszinok, akik 15 
905-en, a szlovákok, akik 59 021-en, 
az ukránok, akik 5354-en és a csehek, 
akik 2211-en vannak. 

A választásokat az önkormányzati 
és országos parlamenti választások-
hoz hasonlóan szervezik meg, szava-
zatszedô bizottság alakul minden 
olyan településen, ahol legalább 200, 
legfeljebb 2000 bejegyzett választó-
polgár van. 

A montenegrói kisebbség, amelynek 
lélekszáma 69 049, azért nem került 
bejegyzésre, mert ezt nem kérték a 

minisztériumban, a lélekszám öt szá-
zalékának megfelelô számú hitelesí-
tett aláírást mellékelve. Jugoszláv 
nemzeti tanács azért nem alakulhat, 
mert e közösségnek hiányzik a saját 
nyelve, írásmódja és irodalma. (Záró-
jelben jegyezzük meg, hogy Jugosz-
lávia széthullása elôtt Vajdaságban a 
népesség több mint 13 százaléka val-
lotta magát jugoszláv nemzetiségû-
nek) 

Nem lesz nemzeti tanácsuk a gorá-
nácoknak (4581 polgár), a muzul-
mánoknak (19 503), az oroszoknak 
(2588), a törököknek (522), a sokácok-
nak (717) és a cincároknak (293), de 
négy év múlva élhetnek majd ezzel a 
jogukkal.

A szerbiai kormány megtette a ma-
gáét, most a vajdasági kisebbség 
térfelén pattog a labda, nyilatkozta 
Korhecz Tamás tartományi jogalko-
tási, közigazgatási és nemzeti kisebb-
ségügyi titkár, aki egyúttal a Magyar 
Összefogás listavezetôje.

A választás tétje nagy. A lehetôség 
adva van a régóta óhajtott felelôs ma-
gyar testület többes jelölésû titkos 
megválasztására. A kérdés az, hogy 
élni tudunk-e az adott helyzettel. 
Érettségi vizsga elôtt állnak a vajda-
sági magyarok.

Dr. Hódi Sándor pszichológus
Széchenyi István

Stratégiakutató Intézet

Az UMDSZ kiáll a kettôs állampolgárság 
ügye mellett

Az Ukrajnai Magyar Demokrata Szövetség (UMDSZ) nemzeti tanácsa kö-
vetkezetesen kiáll a kettôs állampolgárság ügye mellett, üdvözli a Fidesz-KDNP 
képviselôcsoportja és a leendô magyar kormány azon elképzeléseit, hogy az 
Országgyûlés az elsôk között tûzi napirendjére az állampolgársági törvény 
módosítását. Az UMDSZ fô döntéshozó testülete, az Ukrajnai Magyar Nemzeti 
Tanács (UMNT) a Beregszászhoz közeli Nagymuzsalyban tartotta soros ülését, 
amelyen az ukrajnai és anyaországi politikai helyzet áttekintése mellett érté-
kelte a szervezet elmúlt idôszakban végzett munkáját.

A tanácskozáson elfogadott nyilatkozat, amelyet az UMDSZ az MTI-hez is el-
juttatott, a többi között leszögezi: az UMNT örömmel fogadta, hogy a Magyar-
országon a közelmúltban lezajlott demokratikus választásokon a nemzeti érde-
kek mellett elkötelezett erôk jutottak mandátumhoz.

Az UMNT, akárcsak az elmúlt években, napjainkban is következetesen kiáll a 
kettôs állampolgárság ügye mellett; üdvözli a Fidesz-KDNP képviselôcsoportja, 
illetve a leendô kormány azon elképzeléseit, hogy a Magyar Köztársaság Or-
szággyûlése napirendjére az elsôk között az állampolgársági törvény módosí-
tását tûzik — áll a nyilatkozatban.

A dokumentum szerint az UMNT felajánlja partnerségét a Magyar Köztár-
saság leendô kormányának a határon túli, ezen belül az ukrajnai magyarság 
érdekében végzendô tevékenységéhez, s felhatalmazza Gajdos Istvánt, az 
UMDSZ elnökét, hogy kezdeményezzen konzultációkat a leendô magyar kor-
mánnyal a magyar-magyar kapcsolattartás, a további együttmûködés kér-
déseiben.  (MTI)
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Szappanszótár 
„Annyira megverték, hogy nem volt 

emberi formája” — Emléktáblát kpott 
Melocco János, a kommunizmus ál-
dozata

Néhány napja emléktábla áll az Új 
Ember szerkesztôségének közelében, 

a ferencesek pesti templomának ol-
dalfalán: Melocco Jánosra emlékeztet, 
akit 1951. február 22-én 23 óra 15 
perckor végeztek ki a Pest vidéki 
(Margit körúti) fogházban. Koncepciós 
per áldozata volt, „hûtlenség” és „kém-
kedés” vádjával ítélték halálra. A 
bronzból készült emléktáblát szobrász-
mûvész fia, Melocco Miklós készítet-
te.

Melocco Miklós két levelet kapott a 
televízióban évekkel ezelôtt bemuta-
tott portréfilmje után édesapja két 
cellatársától, akik felidézték emlékei-
ket. Egyiküket, Vurai Tamást 
évekkel ezelôtt magam is felkerestem 
Balatonfüreden, s az alábbiakban —
Melocco János utolsó napjait és egyé-
niségét bemutatandó — idézek a szob-
rászmûvésznek küldött levelébôl, 
illetve megosztom az utóbb rögzített 
beszélgetés töredékét az olvasóval. (E 
beszélgetést még nem tettem közzé.)

„Ahogy bezárták az ajtót, bemutatko-
zott — áll a levélben. — »Melocco 
János újságíró, Új Ember, feleségem 
[van] (fiktív válás), gyermekeim: Já-
nos, Miklós, Kinga…« — és emlé-
kezetem szerint még egy fiú, akinek a 
nevét már nem tudom annyi évtized 
után. (Péter — A szerk.) »Záhonyban 
kaptak le, nálam volt nyolc–tizennyolc 
db (?) tojás, az elôadó megígérte, hogy 
elküldi gyermekeimnek.« Hogy ki volt 
akkoriban számunkra Melocco János 
bátyám, aki alattam, az alsó ágyon 
aludt, azt nem tudhatják a tévénézôk. 
Mert könnyû nagynak, jónak és okos-
nak lenni szabadon, de ott és akkor!”

— Miért a bátyám elnevezés?
— Könyörgök, instálom, én 1928-ban 

születtem, tehát 1950-ben huszonkét 
éves voltam. Ô negyvenegy. Nekem 
„bátyám” volt.

„Megváltozott az élet a zárkában, de 
utólag nem lehet elmondani, leírni, ho-
gyan. Ô — nem túlzás — napi 16 órát 
beszélt. (Reggel 4 órakor fölvertek 
minket, 22-kor takarodó volt.) Mesélt, 
tanított, vigasztalt, s megpróbált az 
életünknek értelmet adni. Bámultuk. 
Szerettük. Csodáltuk. Még az ellensé-
gei is, mert itt sem volt, ebben a ret-
tenetben egyetértés. Sokat mesélt ola-
szokról, abesszinokról, a görög és 
római mitológiáról, fáraókról, egyip-
tológiáról, vallásokról, hitrôl, filozó-
fiáról, irodalomról, kicsi és nagy, híres 
és hírhedt emberekrôl, a régi és a kö-
zelmúlt történelmérôl, a Boccaccio-no-
vellákról, a megírtakról és az ô fejében 
születettekrôl. Sokat javított a drámá-
ján.”

— Mirôl szólt a dráma?
— A Hörbiger-elméletre épült, amely 

szerint a Hold egyre közelebb kerül a 
Földhöz, mígnem rázuhan, és minden 
elpusztul. Rómában egy bolondot vá-
lasztanak meg pápának, aki roppant 
nehezen tudja az embereket ráébresz-
teni arra, hogy el kell fogadniuk: úgyis 
meghalnak. A javítást persze úgy kell 
értelmezni, hogy fejben módosította a 
szöveget… Tessék ám szólni, ha kiabá-
lok! Zajos helyen dolgoztam, meg 
aztán ez a mély hangom…

„Szappanokon szótárakat szerkesz-
tett. (Igaz, hipis [motozás] alkalmával 
elvették a szappanszótárunkat.)”

— Ez hogyan készült?
— Egynémely ágy sodronyos volt. 

Kitörtünk belôle egy darab drótot, 

egyeseknek volt türelmük, és megpró-
báltunk tanulni. Angolul fôleg. És Me-
locco rákarcolta a simára kopott 
szappanra a szavakat: beside, behind, 
one, two, three…

„Résztvevôje, inkább szenvedô ala-
nya volt egy tervezett kitörési kísérlet-
nek. Akkor nagyon leromlott.”

— Elkezdték Meloccóék magyarázni 
nekem, hogy ha mindenki rájuk hall-
gatna, ki tudnának törni az udvaron 
keresztül… Gigler Péter [a másik 
levélíró] is közöttük volt, meg egy na-
gyon rendes barátom, Fodor Gyula. 
Ôt is kivégezték. Páncélostiszt volt, de 
megszökött az orosz frontról. Az volt a 
tervük, hogy amikor kivisznek ben-
nünket ebédelni, akkor a smasszert, 
továbbá a két ôrt meg aki az élelmet 
osztja, lerohanják — ez két géppisztolyt 
és egy pisztolyt jelentett —, megvár-
nak egy váltást, és kitörnek.

— Megpróbálták végrehajtani a 
tervet?

— Nem került rá sor, mert a szoba-
parancsnok, Fásy István beköpte ôket. 
Határvadász volt, erôszakos, szörnyû 
primitív ember, nagyon erôs. És min-
dig annyi kaját kapott, amennyit csak 
akart… Ez köpte be a tervet. Egy 19 
éves „ájvós” [ávós] gyereket próbált 
menteni vele, és azt állította, hogy ô 
fedezte fel az akciót. Kiss 3 Istvánnak 
hívták ezt a gyereket. Késôbb az egyik 
házimunkás megsúgta a szobaparancs-
noknak, hogy Kiss 3 Istvánt is fela-
kasztották.

—A beköpés után mi várt a zárka tag-
jaira?

— Elkezdték kivinni a manuszokat. 
Volt, akit nem hoztak vissza. Melocco 
azonban visszakerült.

— Mit csináltak vele?
— Annyira megverték, hogy nem volt 

emberi formája. Egy laikus nem tudja 
elképzelni, hogy az emberi fej meny-
nyire meg tud dagadni. Most is elôttem 
van: borostás, beesett az arca. Kö-
nyörgött, amikor visszakerült, hogy 
engedjék leülni. Akkor már harmadik 
napja állt.

— És hagyták leülni?
— Késôbb megengedték, hogy leül-

jön. Nekem mondta utóbb: „Nem baj, 
hogy így történt, hidd el, ez a verés 
nagyon kellett nekem.”

— Mire utalhatott a mondattal?
— Végeredményben ô még írni akart. 

Hitt abban, hogy esetleg kiszabadulhat. 
Benne volt a hangjában, hogy ô ezt 
kibírta; hogy ilyet is kibír egy ember… 
Na jó, hát hol voltam én hozzá szel-
lemileg, uram! Mintha próbarendôr 
f…a lettem volna. Méhészetre tanítot-
tam. Valamikor értettem a mestersé-
get. Egyszer elmondtam neki valamit, 
s ugyanúgy visszamondta. A memóriá-
ja rendkívüli volt… Valamikor 1950. 
november táján szervezték a kitörést. 
Karácsony este kivágódott a zárkaajtó, 
és egy pár smasszer benézett. Volt kö-
zöttük egy irtó hülye, alacsony pasas. 
„Van-e itt egy mindszentysta újságí-
ró?” — kérdezte gúnyosan. „Itt van” — 
feleltük. „Akkor jó” — mondták, de 
ezúttal nem bántottak senkit. Annyit 
jegyzett meg Melocco: „Ez sétált a 
»dobcellában« a hátamon.”

— Mit takart a dobcella elnevezés?
— Ablak nélküli helyiség volt, a falai 

matracokkal kipárnázva. Normál vi-
szonyok között ön- és közveszélyes 
elítélteket szállítottak ide. Süket volt a 

szoba, azaz csak minimális hang szü-
remlett ki belôle, bárhogy kiabált vagy 
jajgatott is bent valaki.

„Amikor elsô fokon halálra ítélték, 
szinte derûsen jött vissza. Úgy magya-
rázta, hogy ügye szerint nem járna 
kötél, de társadalmi veszélyessége 
(»mûvelt, tehát veszélyes« — a perira-
tokból kiragadva ez áll az emléktáblán 
— A szerk.) olyan nagy, hogy nem sza-
bad életben hagyni.”

— A derû arra vonatkozott — jegyezte 
meg Vurai Tamás —, hogy — talán a 
görög mitológiával kapcsolatban — 
kérdeztek tôle valamit elôzôleg a zár-
katársak, de nem jutott eszébe. „Majd 
spekulálok rajta” — mondta. És tár-
gyalás közben jutott eszébe a válasz!

„Sokat emlegette érettségijét, jezsui-
ta gimnáziumát és a Pokol csárda 
bankettet” — olvasom tovább a leve-
let.

— Igen, mert ô rendezte meg a ban-
kettet. Érdekes, a börtönben Melocco 
döbbentett rá, hogy miért kell görögöt 
tanulni, s a nyelv milyen magasságokba 
vezet. (Angolul, franciául, németül, 
olaszul, oroszul, latinul és görögül be-
szélt — A szerk.)

„Nem írhatok le mindent. Ha emlé-
keznék is, sok papírra és irónra lenne 
szükségem! No és az én primitív ké-
pességem sem jogosít fel erre. Három-
szögletû sajtot kaptunk vacsorára az 
egyik este (1 kocka, 2 fô). S hogy felvi-
dítson bennünket, verset rögtönzött, 
amit sajnos nem jegyeztem meg. 
Töredék a versbôl: »Elmondták, hogy 
merre jártam, / Megmondták, hogy 
mit gondoltam, / És még azt is mind 
elmondtam, / Duna vize merre csob-
ban, / És azt, hogy a lôpor robban, / Ha 
meggyújtják egyik végén, / Mivel min-
dezt elárultam, / Így Bogáré lesz a 
gégém.« Mellesleg az összes Villon-
átköltést ismerte. Csak négy polgárit 
végeztem, de ma is elmondok több 
verset, amit tôle tanultam.”

„Megrendezte még az utolsó kará-
csonyt. Seprûbôl kitépett cirokszálból 
karácsonyfát készítettünk. Egy zöld 
rongydarabból kitépett szállal teker-
tük be. Ô maga készített sajtsztaniolból 
karácsonyfadíszeket, annyit, ahányan 
a zárkában voltunk, és mindenki egy 
díszt tett a fára. Misét is mondott lati-
nul és magyarul, bár nem volt se 
kenyerünk, se borunk. És beszélt…”

— Nahát, a sajtpapírnak óriási értéke 
volt, tudniillik sakkot is lehetett az 
ezüstsztaniolból csinálni. A „bábukat” 
szalmaszállal tologattuk, mert olyan 
kicsik voltak. Az egyik felét boksszal 
kentük be, ezek voltak a sötét bábuk. 
Öt milliméter nagyságúak. Az L betû 
volt a ló, a kocka a paraszt, a háromszög 
a futó, a háromszirmú tulipán a ki-
rálynô, az egyszirmú a király, a négy-
szög a bástya.

— Nem találták meg a sakktáblát?
– De igen, elég sokszor. Mivel azon-

ban annyira kicsi volt, könnyen el le-
hetett rejteni. Végeredményben nem 
volt értéke a smasszerok számára. 
Érdekes még, hogy ezen a karácsonyon 
Melocco és barátja, Verô Imre — ô 
megúszta a kötelet; szintén újságíró 
volt, és ugyancsak jól beszélt idegen 
nyelveket — 1900-tôl kezdôdôen 1950-
ig évrôl évre közösen elmondták a 
lényeges újsághíreket…

„Szilveszterre irodalmi estet ren-
dezett, elmondta lírikusan, sok humor-

ral az írói élettörténetét. Badacsonyt, 
kicsit a Balatont is beleszôtte. Persze 
mást is hagyott beszélni, betanított, 
szerepeltetett. Ötletére és közremûkö-
désével készült egy kéményseprôbaba. 
(Anyaga rongy, kapcából ruha, boksz.) 
Vidámak voltunk (és éhesek).”

— Kenyérbôl volt a feje, s az anyja 
szentségit, még golyója is volt, két szál 
drótból kefét sodortak neki. Nagyon 
jól nézett ki. Megpróbálták elsütni 
kenyérért, de nem ment, mert a 
smasszer elcsípte. Melocco sokat „fô-
zött” nekünk. Azt mondta: „Hát, ha 
egyszer kiszabadulok, vendéglôs le-
szek, és mindenféle szalonnám lesz”, 
és így tovább. Iszonyú éhes volt min-
dig.

— Minden jel azt mutatja, hogy szere-
tett élni.

— És ami a fô: tudott is!
„Éjjel búcsúzott tôlünk, búcsúztunk 

tôle. Ketten voltak a zárkában halálra 
ítélve: Fábry Zoltán huszár ôrnagy, 
vele bilincselték össze. Ôt vigasztalta. 
»János, mit mondjak?« — kérdezte 
Fábry. »Zolikám, mondd: éljen Krisz-
tus király!« Fábry is vallásos volt. 
»Hát te mit mondasz?« »Még nem 
tudom. De most figyelj! Átköltöm egy 
kicsit.« Melocco felénk fordult, moso-
lyogva intett, búcsúzott. És a zárkából 
kifelé menve rákezdte: »Fizetek, fôúr, 
volt egy életem.« Mondta tovább, már 
a folyosón volt, még hallatszott: »De a 
százalék? Azt fizetem!« Hogy miért 
írtam le ezt az összefüggéstelen vala-
mit? Mert a felmerült emlékek miatt 
jólesett. Valami kényszer. Ennek az 
embernek valami emléke kell hogy 
maradjon. Ha papírban, kôben gyat-
rán, de gyermekei tudatában! Hogy 
így próbáljam megköszönni, amit ma-
gam és bajtársaim Tôle kaptunk. Ba-
latonfüred… Tisztelettel…”

— A búcsú elôtt szét kellett szedni 
mindent: az ágyakat és a többit, min-
denki visszakapta a civil vagy a 
katonaruháját.

— Melocco is?
— Vissza kellett kapnia. A ruhájára 

nem emlékszem, de a barna római 
szandáljára igen. Egyedi darab volt.

— A levelében köszöni, amit Melocco 
Jánostól kaptak.

— Voltak ott okos emberek, törzs-
tisztek, tábornokok, különféle dokto-
rok, mifene, de amit Melocco csinált, 
az a hangulat óriási jótétemény volt a 
számunkra. Ô úgy fejezte be az életét, 
hogy nem élt hiába — olyan értelem-
ben, hogy sok embernek elviselhetôvé 
tette azt a pár hónap rabságot, amit a 
Margit körúton vele együtt töltött. 
Mert amíg beszélt, vitatkozott — bár-
mirôl —, addig reménykedtünk — 
zárja szavait Vurai Tamás.

Melocco Miklós szobrászmûvésztôl 
kérdeztem:

— Édesapja utolsó munkahelye az Új 
Ember szerkesztôsége volt. Errôl mi-
lyen emléket ôriz?

— Elég gyorsan bekerült a szerkesz-
tôségbe, mert rájöttek, hogy profi. De 
pluszpénzért még azt is vállalta, hogy 
befût. Bement reggel, úgy emlékszem, 
fél hétre, fát vágott — erre a célra volt 
egy szép tiszta overallja —, begyújtott 
négy vagy öt cserépkályhába, és mire 
— kilenc felé — elkezdôdött ott bent az 
élet, addig ô már megtisztálkodott, 
megmosdott, megborotválkozott, s 
elegánsan ült a széken, mintha be-
fûttetett volna. Azért tudott élni, és 
gyôzte is…

— Vallásos is volt?
— Igen, azt hiszem, eléggé rendesen 

és tételesen, bár az is igaz — de ezt 
csak én állítom —, hogy az inkvizíció 
idején bizonyára eretneknek találták 
volna. Vallásos világba született bele, 
jóban volt a papokkal, s a papok, a 
kedélyes plébánosok víg életet éltek. 
Szerette és bírta a bort mellesleg. 
Ugyanakkor volt egy kis feudális stich 
is az ô európaiságában.

Vándor, ha a ferencesek pesti temp-
lomának oldalfala mellett visz el az 
utad, hajtsd meg a fejed egy mártír 
emléke elôtt! O. Henry amerikai író 
állítja egy helyütt: „Talán nincs töké-
letesebb boldogság az életben, mint a 
mártíroké.” Kevés az ilyen szép vi-
gasztalás. 

Kõ András 
(Magyar Nemzet)

Mrena Teréz

szeretettel hívja

festményei kiállítására
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Nagy többséggel fogadta el az Euró-

pai Parlament négy magyar képviselô 
(Áder János, Tabajdi Csaba, az 
erdélyi Tôkés László és a felvidéki 
Mészáros Alajos) indítványát, amely-
lyel azt szeretnék elérni, hogy az Eu-
rópai Bizottság a jövô év végéig ter-
jessze elô azt a törvénytervezetet, 
amely az EU teljes területén tiltaná a 
cianidos bányászati technikát.

A küldöttek indoklásukban megemlí-
tik, hogy az elmúlt 25 évben mintegy 
harminc, ciánszivárgás okozta baleset 
történt, amelyek közül a legsúlyosabb 
hazánkat sújtotta.

„Csernobil óta a 2000-ben történt 
tiszai ciánszennyezés volt a legsúlyo-
sabb környezeti katasztrófa, ezért volt 
fontos javaslatunk elfogadtatása” –– 
mondta a Magyar Hírlapnak Áder 
János néppárti EP-képviselô. Kérdé-
sünkre azt is kifejtette: bízik abban, 
hogy elôterjesztésük a lehetô legha-
marabb törvényerôre emelkedik. A 
képviselô azt is hozzátette, hogy még a 
napokban felkeresi Janez Potocnik 
környezetvédelmi biztost, hogy az EU 
végrehajtó szervénél kezdjék meg a 
tervezet kidolgozását. Az elfogadott 
határozat alapján az Európai Bizottság 
erre 2011 végéig kapott idôt.

Áder szerint kezdeményezésük sze-
rencsés idôben született, a korábbi 
nyolc helyett ugyanis már csak három 
ország –– Finnország, Svédország és 
Románia –– használja a vitatott eljá-
rást, így az ellenzôk sokkal kevesebb 
helyrôl tudták ôket akadályozni. „Az 
aranylobbi azonban így is nagyon erôs 
volt, minden eszközt bevetettek. A 
románok már a kezdetekkor ellenezték 
az indítványt, a finnek és a svédek 
pedig az utóbbi két hétben kapcso-
lódtak be a vitába” –– számolt be a 
szavazást megelôzô nyilat-

kozatháborúról a képviselô.
A cián alkalmazásának teljes betil-

tásán túl az elôterjesztés fontos eleme, 
hogy az unió még hitelt sem nyújthat 
az efféle létesítményeknek, és gondos-
kodnia kell a bezárt bányák újrahasz-
nosításáról is.

A javaslat mérföldkô lehet az erdélyi 
Verespatakra tervezett bánya ügyé-
ben is, mert a tervek szerint ott is 
hasonló módszerrel termelnék ki az 
aranyat. A javaslat egyik megfogalma-
zója, Tôkés László –– az ellenállás 
dacára –– a magyarok és a románok 
közös sikerének nevezte a történteket, 
és reménykedik, hogy a román dele-
gáció felülvizsgálja „Európa-ellenes” 
álláspontját.

A határozat Magyarországnak szim-
bolikus értékkel bír. Emlékezetes, 
hogy hazánk sínylette meg leginkább 
a cianidos technika káros következ-
ményeit. 1999–2000 telén a nagybányai 
Aurul aranybánya víztározójából száz-
ezer köbméternyi cianidos vizet eresz-
tettek le, amely elôbb a Szamoson, 
majd a Tiszán végigvonulva Közép-
Európa legsúlyosabb ökológiai ka-
tasztrófáját okozta.

A történtek után tíz évvel éppen ideje 
volt egy efféle „jóvátételnek”.

* * *
Német kutatók szerint eddig jócskán 

túlbecsülték a szarvasmarhatartás ég-
hajlatváltozásra gyakorolt hatását. Kí-
nában végzett vizsgálatuk azt iga-zolta, 
hogy a szarvasmarhatartás nem növe-
li, sôt inkább csökkenti a légkörbe jutó 
kéjgáz mennyiségét.

A Karlsruhei Technológiai Intézet 
(KIT) egy éven át vizsgálta Belsô-
Mongólia szarvasmarhatartását. A 
néptelen, rendkívül zord telû vidéken 
több mérôállomást is felállítottak, és 
kiderült, hogy azokon a területeken, 

ahol nem legeltetnek marhákat, több 
kéjgáz keletkezik, mint a legelôkön.

A kéjgáz (dinitrogén-oxid) a széndi-
oxiddal és a metánnal együtt az egyik 
legfontosabb üvegházhatású gáz, sôt 
egy kilogramm kéjgáznak háromszáz-
szor erôsebb üvegházhatása van, mint 
ugyanannyi széndioxidnak –– magya-
rázta Klaus Butterbach-Bahl, a kuta-
tás vezetôje a Berliner Zeitung online 
kiadásának.

A kéjgáz természetes úton is terme-
lôdik, méghozzá a tavaszi olvadáskor, 
mikrobiális tevékenység során. 
Amennyiben a területet lelegeli a mar-
ha, télen a szél a hó nagy részét elfújja. 
A csekély hótakarás következtében a 
talajhômérséklet akár tíz fokkal hide-
gebb lehet, mint a hóval jobban szi-
getelt részeken. Ezen kívül a tavaszi 
olvadás során szárazabb is marad a 
le-gelôk talaja. A hideg és a szárazság 
pedig gátolja olvadás idején a mikro-
bák tevékenységét, így kevesebb kéj-
gáz kerül a levegôbe.

A német kutatók szerint eddig a ha-
mis adatok miatt sok helyütt akár 72 
százalékkal is túlbecsülhették a kéj-
gázkibocsátás mértékét. Eredményei-
ket mindazonáltal nem értékelik re-
ménysugárként a klímaváltozás elleni 
harcban. Az ugyanis továbbra is tény, 
hogy a marhák emésztésük révén 
nagy mennyiségû metánt juttatnak a 
levegôbe, amit e tanulmány nem vesz 
figyelembe. Butterbach-Bahl véle-
ménye szerint a gyepterületek ôszi 
kaszálásával, így a téli hótakaró vé-
konyításával csökkenteni lehetne a 
tavaszi kéjgázkibocsátást.

* * *
Kína és Nepál hosszú vita után mege-

gyezésre jutott abban, hány méter 
magas is valójában a világ legmaga-
sabb hegycsúcsa –– a nézeteltérés oka 

Pót –– Trianon 1991-ben?
A szovjet csapatok kivonulásával egyidôben szovjet-

magyar tárgyalások kezdôdtek a katonai mûvelet gaz-
dasági hátterérôl. Ez a kérdéskör nagyon bonyolult volt, 
mert a polgári jogtól kezdve a gazdasági jogon át a 
külkereskedelmi jognál végezve  mindenféle területet 
ismerni kellett. Bencze Izabella vagyonjogi szakértô a 
magyar küldöttség tagja szerint az oroszok elôször úgy 
próbálták a magyarokat kezelni mint a rabszolgatartók a 
rabszolgákat. Egy alkalommal nyomásgyakorlás céljá-
ból lezárták az olajvezetéket.A tárgyalások még folytak 
amikor már az utolsó szovjet katona is elhagyta az or-
szágot akkor burkoltan azzal fenyegetöztek, hogy a nem-
rég eltávozott csapatok közel vannak a határhoz és még 
vissza is jöhetnek. Az arrogáns hangnemet azonban ha-
marosan felváltotta a szakmaiság, de itt meg a kétféle 
jogrendszer, a római jog és a szocialista jog összecsapása 
nehezítette meg a tárgyalásokat. A „pót-Trianon” javas-
latot a szovjetek komolyan gondolták és erröl Bencze 
így számol be:

„Az ingatlantulajdon kérdésében is sokat vitáztunk 
Úgy kezdték, hogy ôk régóta itt vannak már, épitkeztek, 
lakásaik, laktanyáik vannak, nagy gyakorlótereik és 
tulajdonképpen ôk elbirtokolták azokat a területeket 
amikre ezek épültek. Még az is elhangzott egy kötetlen 
beszélgetés során, hogy ezeknek a területeknek a nagy-
ságát össze lehetne adni, és egy ekkora méretû területet 
Magyarországból a Szovjetunióhoz csatolhatnánk.”

Az országból eltávozott szovjet csapatok mindent el-
vittek, még a villamos vezetékeket is kihúzták a falakból. 
Amit itt hagytak az 14-15000 lakás volt, de ezeknek 
jórésze használhatatlan volt, mert ezek az úgynevezett 
kijevi házgyári lakások voltak, amelyekre az volt 
jellemzô, hogy át lehetett látni az egyik lakásból a má-
sikba, mert a betonelemek között újjnyi vastag repe-
dések voltak. Ôk ezeket el akarták nekünk adni. A 
magyar fél errôl hallani sem akart és azt javasolta, hogy 
bontsák le és vigyék haza. A szovjetek olajjal szennyezett 
földterületeket és földbe ásott lôszereket is hagytak ma-
guk után. A magyar tárgyalók a károkat nagyon szigo-

rúan kezelték –– a természeti károk felmérésénél nemcsak a 
talajszennyezôdést számolták fel, hanem a természetes 
élôhelyükön kiirtott állatokat és növényeket is.

A tárgyalás hosszú és nehéz volt, az is megtörtént, hogy egy 
orosz tárgyaló katona szivinfraktust kapott.

Amikor végre elérkezett a pillanat, hogy a megállapodási 
jegyzôkönyvet aláírják, az oroszok az utolsó percben egy 
olyan mondatot akartak elhelyezni ami lehetôvé tette volna a 
tárgyalások újra kezdését. Egész éjjel tárgyaltak de nem si-
került megegyezni a vitatott mondaton. Így aztán másnap 
reggel Annus Antal tábornagy közölte a magasrangú szovjet 
katonai küldöttséggel, hogy ma nem lesz aláirás. Benczét 
idézve:

„A hatás döbbenetes volt. Grisin marsall fehér bôrû, fehér 
hajú ember volt, és egy másodperc alatt tele lett a feje vérrel, 
azt hittük, hogy ott helyben kap agyvérzést”

Jó néhány hónappal ezután Pesten várták Jelcint egy par-
lamenti vacsorára és az egyezmény aláirására. Megint Ben-
czét idézve:

„Megérkezett Jelcin gépe de csak nem nyílott ki az ajtaja. 
Jelcin éppen Margaret Thachertôl jött Angliából de olyan 
merev részeg volt, hogy nem birták lehozni a repülôrôl. Így 
elmaradt az esti vacsora. Jelcint végül elvitték a szállodájába, 
ahol másnap kora délután tért magához. Megnézte a papi-
rokat majd felhívta Antallt, és közölte, hogy nem fogja aláírni 
a megállapodást, mert ô nem megy úgy haza, hogy innen 
semmit nem visz.”

Jelcin végül is aláirta az iratokat és amit hazavitt -s itt 
szabad nevetni is –– egy 10 millió forint értékû gyógy-
szercsomag volt ami kb. egy ausztrál munkás bruttó évi 
fizetése!

Az egyezmény egy nagy magyar siker volt, mert az oroszok 
agressziv fellépése ellenére el tudtuk érni, hogy a nullszaldós 
legyen a végösszeg. Ez óriási dolog volt, mert Európában 
sehol sem történt ikyen megállapodás tehát hogy senki sem 
fizet senkinek. Ahogy Bencze Izabella rámutat mindenhol a 
korábban megszállt országok még évekig fizettek a szov-
jeteknek.

Kroyherr Frigyes



négy méter volt.
A katmandui megegyezés szerint Kí-

na elismerte, hogy a hegy magassága 
8848 méter, bár korábban azzal ér-
veltek, hogy a hegycsúcson lévô, négy 
méter vastagságú hóréteget nem kel-
lene beleszámolni ebbe. Nepál viszon-
zásul elismerte, hogy a hegy sziklama-
gassága ténylegesen 8844 méter.

Bár mióta 1953-ban Tenzing Norgay 
sherpa és Sir Edmund Hillary meg-
mászták a csúcsot, már több ezren ju-
tottak fel az Everest legmagasabb 
pontjára sikeresen, a valódi magasság 
az elsô, 1856-os hivatalos mérés óta 
vita tárgyát képezte. A hivatalosan el-
fogadott 8848 méteres verziót elôször 
egy 1955-ös indiai mérés állapította 
meg.

A geológusok szerint azonban lehet, 
hogy egyik országnak sincs igaza a vi-
tában. A tudósok szerint a hegy egyre 
magasabb lesz, ahogyan a tektonikai 
mozgások Indiát –– illetve az Ausztrál-
Indiai kôzetlemezt –– folyamatosan 
begyûrik Kína és Nepál, azaz az Eurá-
zsiai lemez alá.

1999 májusában egy amerikai kutató-
csapat gps-szel a korábbiaktól elté-
rô, 8850 méteres magasságot mért. Az 
amerikai Nemzeti Földrajzi Társaság 
azóta is ezt ismeri el hivatalos magas-
ságként, bár Nepál ezt sem fogadja el.

* * *
A konzervatív svájci napilapban 

Christophe Büchi A franciák és a 
svájci német címû, lausanne-i keltezé-
sû cikkében foglalkozik az alpesi köz-
társaságban tapasztalható nyelvi prob-
lémákkal. Még nem volt arra példa a 
svájci sajtóban, hogy két genfi politi-
kus svájci németül írjon egymásnak 
nyílt levelet. Charles Poncet levelét 
abból az alkalomból írta, hogy Antonio 
Hodgers elhatározta, egy idôre Bern-
be költözik. Ennek az volt a célja, hogy 
jobban megismerje a svájci német 
nyelvet, de ott a helyi nyelvjárást aka-
dályként élte meg. Ezért Hodger azt 
javasolta, a svájci németeknek többet 
kellene az irodalmi németet beszélni-
ük. Aki ismeri a nyugatsvájciakat, 
tisztában van azzal, hogy sokan szen-
vednek a svájci némettôl. Miközben a 
két nép közötti politikai nézeteltérések 
az elmúlt évtizedekben háttérbe szo-
rultak, a nyelvjárások miatt még min-
dig sokat vitáznak. Nehéz meg-mon-
dani, miért csak a franciák szenved 
nek a német nyelvjárásoktól, mi-köz-
ben mások boldogulnak. Svájc lakói-
nak majd ötödét adják, tehát kisebb-
séget alkotnak, melynek védenie kell 
az érdekeit, ugyanakkor elég erôs ah-
hoz, hogy ne kelljen mindenáron a 
többséghez idomulnia. Ha gyakorla-
tilag a franciákon kívül mindenki más 
beszéli és érti a svájci németet, az el-
sôsorban abból ered, hogy ez a kar-
rierje és az elôrejutása érdekében el-
kerülhetetlen vagy legalábbis hasz 
nos. Sok területen a németismeret ver-
senyelônynek számít, csakhogy ez a 
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zétett ENSZ-jelentésbôl.

A dokumentum szerint a világ má-
sodik legnépesebb országában csak 
366 millió embernek, vagyis a lakosság 
31 százalékának adatik meg, hogy 
illemhelyet használjon. A nyilvántar-
tott mobiltelefonok száma viszont 
jóval magasabb, 545 millió, ebben 
valószínûleg közrejátszik az is, hogy 
sok indiainak két, három vagy akár 
több készüléke van.

Indiában „robbanásszerûen” ugrott 
meg a mobiltelefon-használat: 2000 
januárjában 100 indiaira még mind-
össze 0,35 százalék készülék jutott, 
most pedig 45. „Keserû irónia, India 
olyan tehetôs, hogy lakossága felének 
van mobiltelefonja, de sokakat még az 
a legalapvetôbb dolog és méltóság sem 
illet meg, hogy vécét használhasson” –
– hangsúlyozta Zafar Adeel, az ENSZ 
Egyetem illetékese.

Világszerte 1,1 milliárd ember végzi 
szükségét a szabadban az ENSZ adatai 
szerint. A világszervezet „millenniumi 
fejlesztési céljai” között a tagállamok 
2000-ben azt is elhatározták, hogy 15 
éven belül felére csökkentik azoknak 
az embereknek a számát, akik nem jut-
nak hozzá az elemi higiéniai létesítmé-
nyekhez.

„Úgy tûnik, hogy Indiában inkább az 
egymilliárd mobiltelefont érjük el, 
mintsem a célunkat” –– olvasható a 
jelentésben, amely szerint egy WC 
mintegy 300 dollárba (körülbelül 58 
ezer forintba) kerülne. Világszerte 358 
milliárd dollárt kellene költeni ahhoz, 
hogy a millenniumi cél teljesüljön.

* * *
A napokban tartotta választási prog-

ramkonferenciáját a legerôsebb szlo-
vákiai kormánypárt, a Robert Fico 
vezette Smer. A pártelnök felvázolta 
programjuk három pillérét: szociális 
piacgazdaság és szolidaritás, erôs, ha-
tékony állam, valamint az ország nem-
zeti és állami érdekeinek védelme.E 
legutóbbi pillért a szlovák kormányfô 
szerint leginkább a nagy magyar so-
vinizmus és a szélsôségek erôsödése 
veszélyezteti. A Smer kötelezte magát, 
hogy védi Szlovákia szuverenitását és 
nemzeti jelképeit. „Ha valaki veszé-
lyeztetni fogja szuverenitásunkat, fel-
használunk minden eszközt, amely az 
Európai Unióban és a nemzetközi 
jogban Szlovákia rendelkezésére áll” –
– mondta Robert Fico délutáni prog-
rambeszédében. A „nagy magyar” fe-
nyegetésre a konferencia után tartott 
sajtóértekezletén is kitért, amikor a 
Smer Szlovákia külpolitikai orientá-
ciójáról szóló vízióját mutatta be. 
Kiemelte: Szlovákia mind a négy égtáj 
irányába nyitott. Legszorosabb partne-
reiként az Európai Unió és a NATO 
tagországait nevezte meg. „De minden 
rajtuk kívüli országgal is jó kapcso-
latok kialakítására törekszünk. Ebbôl 
a szempontból kiemelten fontosnak 
tartom Dmitrij Medvegyev orosz 
elnök látogatását, mert több fontos 
szerzôdést is aláírunk” –– mondta a 
pártelnök. Fico szerint a közelmúltban 
Szlovákia szüntelen támadásoknak 
volt kitéve olyanok részérôl, akik „a 
világháború utáni politikai elrendezés-
sel nem értenek egyet”. A szlovák 
kormányfô hangsúlyozta, továbbra is 
védik a szlovák nyelvet és a szlovák 
nemzeti jelképeket. Fico szót ejtett a 
magyarországi szlovákokról is, akik-
nek szerinte sokkal rosszabb a helyze-
tük, mint a szlovákiai magyaroknak. 
„Ha Smer-kormány alakulna a június 
12-i választások után, az kiemelten 
felkarolná a határon túli szlovákság 

legtöbb franciában még nem tudato-
sult.

* * *
Meghökkentô módszert eszelt ki a 

finn posta a költségek csökkentésére: 
arra készül, hogy felnyissa a leveleket, 
majd tartalmukat digitalizálva és kó-
dolva e-mailben továbbítsa a címzet-
teknek. Egyelôre kísérleti programról 
van szó, amely csak önkéntes jelent-
kezôket érint majd –– közölte az AFP-
vel a finn posta egyik illetékese. A 
címzetteket e-mailben vagy SMS-ben 
értesítik az elôzôleg kinyitott, beszken-
nelt és pdf-formátumban továbbított 
levélrôl –– magyarázta az Itella finn 
postai cég fejlesztési igazgatója.

A levelek elektronikus tartalommá 
való automatizált átalakítása „különle-
gesen biztosított” helyiségekben törté-
nik majd, ahol az alkalmazottaknak 
szigorú titoktartási követelményeknek 
kell eleget tenniük. A borítékok mé-
retét és súlyát lemérik, így különítik el 
azokat a küldeményeket, amelyeket 
technikai okokból nem lehet szken-
nelni, vagy amelyek bankkártyát, sza-
vazási postát vagy egyéb olyan anya-
got tartalmaznak, amelyet tilos 
felnyitni.

Az április 12-én kezdôdô és az év 
végéig tartó kísérletben egyelôre csak 
az ország déli részén lévô Porvoo vá-
roska Anttila nevû, gyér lakosságú ne-
gyedének 126 családja és 20 cége vesz 
részt.

Az automatikus borítéknyitás alól 
nem képeznek kivételt a szerelmes és 
egyéb magánlevelek, ami heves rea-
gálást váltott ki a világháló finn hasz-
nálóinak körében, bár különben a fin-
nek körében népszerû a hightech –– ez 
a Nokia országa.

* * *
A Forbes idén is összeállította a leg-

jobban keresô, halott sztárok listáját. 
Az elsô helyen még mindig Yves Saint 
Laurent áll, aki tavaly 350 millió dol-
lárt hozott leginkább a nevével márká-
zott divatcikkekkel az örökösöknek. 
Ennél jóval többet fialt volna a divat-
tervezô, ha az ingóságaiból befolyó 
több mint 400 millió dollárt nem jó-
tékony célra ajánlották volna fel az 
örökösök.
Richard Rodgers zeneszerzô és Os-

car Hammerstein áll a lista második 
helyén, a sikeres Broadway-musica-
laket jegyzô szerzôpáros 235 millió 
dollárt kalapozott össze. Rodgery 
egyébként 1979-ben, míg Hammerste-
in már 1960-ban elhunyt, ennek elle-
nére évek óta több százmillió dollár 
jogdíj folyik be a mûveik után.
Michael Jackson csak a harmadik 

lett a listán, mindössze 90 millió dollárt 
termelt halála óta. A bevételek a meg-
növekedett lemezeladásokból, a This 
is it címû film jegyeladásaiból és né-
hány relikvia eladásából származnak. 
A negyedik a Forbes szerint Elvis 
Presley, az ötödik pedig Tolkin, a 
Gyûrûk Ura szerzôje. Utóbbi 50 millió 
dollárt hozott 2009-ben az örökösök-
nek.

Az elsô tízbe még bekerült Michael 
Crichton, a Jurassic Park, vagy éppen 
a Vészhelyzet-sorozat írója, ötletadója, 
és John Lennon is. Talán a megle-
pôbb, hogy Albert Einstein is beke-
rült a tíz legjövedelmezôbb halott kö-
zé, miután tízmillió dollárt fizettek 
azért, hogy nevét reklámokban hasz-
nálják fel, vagy éppen plázát nevez-
zenek el róla.

* * *
Indiában több a mobiltelefon, mint a 

WC –– derült ki egy New Yorkban köz-

ügyét” –– ígérte Fico, aki továbbra is 
nagy figyelmet fordítana a „gazdag 
szlovák történelemre, és annak nagy 
alakjaira, ahogy eddig is”.„Mi is tu-
dunk találgatni, de vannak tapasztala-
taink az ország irányítását illetôen, s 
tudjuk, mi reális, s mi nem. Ezért a mi 
választási programunk teljes képet 
nyújt Szlovákiáról az elkövetkezô 
négy évben, jelzi, milyenek a lehetô-
ségei” –– mondta a miniszterelnök. A 
Smer elnöke meg van gyôzôdve arról, 
hogy az elmúlt négy év alatt, amikor a 
pártja volt hatalmon, megerôsödött az 
állam ellenôrzô és irányító szerepe. Az 
egyik legnagyobb sikernek azt tekinti, 
hogy Szlovákiának van a második leg-
kevesebb adóssága az eurózónában.-
Robert Fico élesen kikelt a Szlovák 
Demokratikus és Keresztény Unió el-
len is. A legerôsebb ellenzéki pártnak 
felrótta, hogy kormányzása idején 
„emberellenes, valamint antiszociális 
intézkedéseket hozott”, s most a szoci-
ális államot állítja választási program-
ja középpontjába. A szlovák kormány-
fô véleménye szerint a szociális 
államot nem építhetik olyan politiku-
sok, akik elôzôleg annak lebontásával 
próbálkoztak.

```* * *
Továbbra is nemzeti múzeum nélkül 

marad Szerbia: hét évvel azután, hogy 
roskatag állapota miatt bezárták az 
épületet, a kulturális minisztérium 
után most a múzeum vezetése is elu-
tasította a felújítási tervet.

Az ország legfontosabb múzeumának 
sorsa régóta bizonytalan. A sajtó már 
korábban is rendszeresen felhívta a 
figyelmet arra, hogy az 1903-ban 
emelt belgrádi épület, amelyben ere-
detileg bank mûködött, riasztó álla-
potban van. Az elöregedett villany- és 
vízvezetékek azzal fenyegetettek, 
hogy a kiállítási tárgyakban helyrehoz-
hatatlan károk keletkeznek.

Egyes helyeken évek óta beázik a 
tetô, az esôvíz átszivárog a falakon, 
aminek következtében a nyirkosság 
megtelepedett az épületben. Meg nem 
erôsített lapértesülések szerint néhány 
mûkincset olcsó másolatokra cseréltek 
ki a raktárakban, és az értékes kiállí-
tási tárgyak magáncsatornákon eltûn-
tek.

A régészeti gyûjteményben az i.e. 7. 
évezredbôl származó kôfaragványokat, 
szobrocskákat, aranyékszereket, egy 
arany halotti maszkot, továbbá ókori 
görög és római vázákat, eszközöket 
ôriznek. A középkori gyûjteményben 
ikonok és freskók vannak, és itt talál-
ható a térség legrégebbi, 12. századból 
fennmaradt evangéliuma is. A festé-
szeti gyûjtemény súlypontját a 18-19. 
századi szerbiai festôk mûvei képezik, 
de a világ élvonalába tartozó mûvé-
szek, többek között Picasso és Matisse 
képei is gyarapítják a kollekciót.

* * *
Eddig nem látogatott barlangokat is 

közösen népszerûsít Szlovákia és Ma-
gyarország –– írja az Új Szó címû 
pozsonyi napilap számában. Az uniós 
strukturális alap támogatási forrásából 
félmillió eurót fordítanak a szlovákiai 
és magyarországi barlangok közös 
népszerûsítésére. A sikeres pályázat 
eredményeként a Budán lévô Szemlô-
hegyi-barlang bejárati csarnokában 
ôsszel természeti értékeket bemutató 
kiállítás nyílik, amelyen hét magyar-
országi, illetve húsz szlovákiai, a turis-
ták számára csak a közelmúltban 
megnyitott barlang adatait mutatják 
be a szakemberek.

Az eddig csak a szakemberek által 

ismert föld alatti látványosságokat 
olyan túraútvonalra fûzik fel, amelyet 
kedvük szerint járhatnak majd be az 
érdeklôdô természetbarátok.

Szlovák oldalról az Állami Termé-
szetvédelmi Felügyelet, magyar rész-
rôl pedig a Duna-Ipoly Nemzeti Park a 
határokon átnyúló pályázat kivitele-
zôje. A két ország határ menti termé-
szeti értékeit nemcsak a tudomány 
szempontjából vizsgálják, hanem mint 
értékesíthetô turisztikai-idegenfor-
galmi termékeket is. A közös kutató-
munka eredményeit a szakfolyóirato-
kon kívül egy, a turisták számára 
elérhetô weboldalon is közzéteszik.

* * *
Akár Super Mariót is játszhatnának 

szellemi komputeres játékok helyett 
azok, akik elméjüket akarják edzeni, 
ugyanis kiderült: a szellemi játékok 
nem tesznek okosabbá. Brit kutatók 
hat héten át vizsgáltak olyan számító-
gép-felhasználókat, akik kognitív ké-
pességeik fejlesztése érdekében kap-
csolódtak be online szellemi játékokba. 
Az eredmények szerint azonban a játé-
kosok semmivel sem lettek okosabbak. 
A szakemberek szerint a vizsgálatot 
lezáró intelligenciateszten a szellemi 
edzést folytatók semmivel sem múlták 
felül a világhálón szörfölôket, akik 
egyes kategóriákban még felül is ke-
rekedtek a „tudós csoporton”.

A szakemberek a BBC adó Bang Go-
es the Theory címû mûsorának né-
zôibôl válogattak ki több mint 8600 
részvevôt, akiknek életkora 18 és 60 év 
között mozgott. Az alanyoknak heti 
három alkalommal legalább 10 percen 
át kellett interneten játszaniuk, hogy 
fejlesszék memóriájukat, gondolkodá-
sukat és egyéb szellemi képességei-
ket.

A kutatás részvevôit 2700 olyan 
emberrel hasonlították össze, akik 
nem próbálkoztak ilyen megmérette-
téssel, de ugyanannyi idôt töltöttek a 
világhálón szörfölve, és általános is-
meretekre vonatkozó kérdésekre vá-
laszoltak.

„Ha valaki szórakozásból tölti idejét 
szellemi játékokkal, az teljesen rend-
ben van. Ha viszont arra számít, hogy 
általuk nô az intelligenciaszintje, ta-
nulmányunk szerint csalódni fog” ––
mondta Adrian Owen a kutatás 
vezetôje.

* * *
A kárpátaljai Munkács határában a 

magyar Külügyminisztérium anyagi 
támogatásával restaurálták az 1849. 
április 22-én ott lezajlott gyôztes pod-
heringi csatának emléket állító obe-
liszket, amelyre új emléktábla is kerül 
–– adta hírül a Kárpátalja címû hetilap 
megjelent számában. Gajdos Olga, a 
Kárpátaljai Magyar Kulturális Szövet-
ség (KMKSZ) munkácsi szervezetének 
elnöke a lapnak elmondta, hogy a mun-
kácsi magyarság által 1901-ben köza-
dakozásból állított obeliszk az idôk 
során számos megpróbáltatás, rongá-
lás érte.

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

Bevándorlási ügynök
(MARN: 0962683) és 

akkreditált fordító 
(NAATI No: 22224): 

Hajdu Gábor, 
email:

gh@netspeed.com.au,
telefon:

0423-893-206
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(Folytatás)
A nyugdíjas tanár elpanaszolja, hogy 

Burgenland magyar népéletét, földraj-
zát, társadalmi kérdéseit összefoglaló 
könyve jobban érdekli a betelepült 
osztrákokat, mint az itteni magyarokat, 
mivel elôbbiek kíváncsiak választott 
lakóhelyük múltjára. Ám akinek 
elvették történelmét és iskoláját, azaz 
múltját és jövôképét, az nem tudja 
megôrizni azonosságtudatát sem.

–– Hogyan fosztanak meg történel-
münktôl? Trianon után az osztrákok 
kiélezték a helyzetet, és azt állították: a 
régi idôkben erôszakosan próbálták 
elmagyarosítani ôket… –– fakad ki 
Somogyi László. –– Felsôlövôn pedig 
–– ahol 1846-ban nyílt meg Nyugat-Ma-
gyarország elsô tanítóképzôje! –– a 
templom 1988-as felújításakor tizenkét 
középkori sírt találtak, négyben rejté-
lyesen megcsonkított holttesttel. Azóta 
néma csend: a sajtó és a régészszakma 
is hallgat a feltehetôen határvédô ma-
gyar lövôk, íjászok maradványairól. 
Ha pedig a Monarchiáról esik szó a 
televízióban, az elsô világháborús 
frontokon természetesen az osztrák 
hadsereg gyôzött, véletlenül sem az 
osztrák–magyar… Ha nem tudnák, a 
szürke marha is tôsgyökeres osztrák –
– Fertô tói élôhelye miatt. Ôk a legjobb 
politikusok: mindent letagadnak, elfá-
tyoloznak, s amikor már semmi jelen-
tôsége, akkor hozakodnak elô vele.

Margittai Gábor - Major Anita   (Magyar Nemzet)

Kik vagytok ti, gyepûôrök? – A burgenlandi 
magyarság vasfüggönyei (5.) 

Ezzel együtt Somogyi László azon 
ötvenhatos magyarok közé sorolható, 
akik sokat köszönhetnek Ausztriának. 
Ha a szlovákok 1947-ben nem telepítik 
ki a felvidéki Kismácsédról a Tolna 
megyei Kisdorogra, a svábok helyére, 
és bonyhádi gimnazistaként nem tar-
tozik az atlétikusabb fiúk közé, akik 
bátorságukat fitogtatva másztak föl a 
falakra, hogy a forradalom idején le-
verjék a kommunista jelképeket, nem 
szorult volna az osztrák állam vendég-
szeretetére sem.

–– Burgenland sokáig periferikus ré-
sze volt az ausztriai történetírásnak, s 
egyes helyi hivatalnokok az impérium-
váltás utáni agymosás miatt még azt is 
kijelentették: itt soha nem éltek ma-
gyarok. Tíz éve azonban új tanköny-
veket adtak ki, amelyben már meg-
jelenik a térség „magyaros” szempontú 
történelme is –- magyarázza Somogyi.

Van hát remény, hogy a Fertô tavi 
szürke marha is visszataláljon a gu-
lyába. 

A gulya igen, Petôfi nem.
Nincs szükség Magyarországra, 

nincs szükség Petôfi-szavalatokra, 
nem kell, hogy odaátról települjenek 

ide magyarok –– a hírek szerint így 
foglalható össze a felsôôri magyarság 
egyes idôsebb tagjainak elutasítása, 
amely többnyire erôs félelmekbôl táp-
lálkozik. Kiköltözött magyarországiak 
úgy vélik, az ôrvidéki magyarok kom-
plexusa abból fakad, hogy az emig-
ránsok meg az újonnan jöttek lenézik 
ôket elnémetesedésük miatt. Ezért 
fordulhat elô az, hogy bár a Burgen-
landi Magyar Kultúregyesület lelke-
sen rendez Petôfi- vagy Kodály-elôa-
dást, szervez magyarórákat egészen 
kicsiktôl a felnôttekig, ad ki színvo-
nalas újságokat –– úgy tetszik, nem az 
osztrákok, hanem sokszor az itteni 
magyarság az azonosságtudat fenn-
tartásának legnagyobb kerékkötôje. 
És e „hibás öntudat” miatt szakadozik 
fiókegyesületekre, felsôôri, felsôpulyai 
és nagymartoni szervezetre a koráb-
ban egységes és egyedüli BMKE.

–– Tanulják meg az itteni magyarok, 
hogy nélkülünk, „gyüttmentek” nélkül 
nem élik túl a XXI. századot! –– 
hangoztatja a szintén Magyarországról 
áttelepült Haiden Ágnes, a tavaly év 
végén megalakult Nagymartoni Ma-
gyar Kultúregyesület elnöke. –– Mivel 
apám kitelepített felvidéki volt, ponto-
san tudom, milyen bonyolult kérdés, 
hogy ki a magyar és ki a még ma-
gyarabb, de az nem járja, hogy erre 
menjen rá az egyesületi munka kul-
túránk megôrzése helyett. Az elmúlt 
húsz évben sokan nem tudtak lépést 
tartani a világgal, és nem ébredtek rá 
arra, hogy a magyarságtudat nem 
mellverést jelent, hanem az együtt-
mûködés képességét!

Nincs már burgenlandi, erdélyi, vaj-
dasági, bécsi magyar, csak ausztriai 
magyar van –– fogalmazza meg a 
vágyálmot Deák Ernô „ötven-hatos” 
bécsi történész, az emigránsokat 
tömörítô Ausztriai Magyar Egyesü-
letek és Szervezetek Központi Szövet-
ségének elnöke a 2003-ban készült 
Ôrvidék címû dokumentumfilmben. 
Másutt kifejti, hogy ennek az ausztriai 
magyarságnak nem kizárólag az a fel-
adata, hogy konzerválja tárgyi múltját, 
hanem a kollektív emlékezet megte-
remtése is, ami megmaradását szol-
gálná.

S hogy ez mennyire így van, Deák 
Ernô tanúnak hívja Habsburg Ottót, 
aki a szövetség meghívására elôadást 
tartott a Pálffy-palotában, így kezdve 
beszédét: „Hölgyeim és uhaim! Mi, 
magyahok sosem voltunk Bécsben 
idegenek…”

Meglehet, az évezrede honos ôrvidéki 
magyarok jó része hevesen tiltakozna 
ez ellen –– ki magyarul, ki ékes német 
nyelven.

Bár szûk órányi autóútra fekszik egy-
mástól, dél és észak különbözik. Délen 
ideig-óráig még tartják a frontot lelkes 
magyar szervezetek, nap mint nap 
megküzdve az érdektelenséggel, míg 
északon esetenként olyan emberek 
képviselik az ôshonos magyarságot, 
akik nem magyarok, talán csak a szí-
vük az –– igaz, a legmélyéig. Hogyan 
változtatta meg a határok „köddé vá-
lása” az ausztriai magyar szórvány 
életét, és van-e mód arra, hogy újra 
összenôjön, ami egykor összetartozott 
.

* * *
Dowas Kati igazi harcmûvész, még-

hozzá a szelíd, de hajthatatlan fajtából, 
amelyik nem kér és nem is ad kegyel-

met. Két lábon szökdécsel kezében jó-
kora plüssállattal, miközben lágy han-
gon énekli: mackó, mackó, ugorjál, 
mackó, mackó, forogjál! –– és a kö-
rülötte ugrabugráló három-négy éves 
kölkök kacarászva forgolódni kezde-
nek. Majd új dalra gyújt: járjunk tán-
cot, ripegôt, ropogót, pergô, forgó 
libegôt, lobogót! –– mire a gyerekek 
engedelmesen körtáncba kapaszkod-
nak a fiatal nôvel.

Dowas Kati szélmalomharc-mûvész.
Dél-Burgenland, a színnémet Vasvö-

rösvár (Rotenturm an der Pinka) óvo-
dája. Ausztria „legmagyarabb falvá-
nak”, Alsóôrnek (Unterwart) a 
tôszomszédságában, a hajdani Erdôdy-
kastéllyal szemben küzd a felsôôri 
születésû óvónô, hogy az ôrvidéki gy-
erekek már a kezdetektôl megsza-
baduljanak attól a beidegzôdésüktôl, 
hogy rossz magyarnak lenni. Mindezt 
olyan magától értetôdô természetes-
séggel és szeretettel, a német és a 
magyar nyelvet olyan talpraesetten 
szôve egymáshoz, hogy aki ide belép, 
leül a gyerekek asztalához, vagy meg-
nézi táncos-játékos foglalkozá-saikat, 
végül mégsem hagy fel minden 
reménnyel. Az ide járó ötven kicsibôl 
tíz–tizenöt tud valamennyit magyarul, 
az öt óvónôbôl három magyar –– igaz, 
ebbôl ketten csak németül beszélget-
nek egymás között is ––, és persze nem 
szabad megfeledkezni azokról a gyere-
kekrôl sem, akiknek az édesanyjuk 
magyarországi származású. Nekik a 
német nyelvet „erôltetik”, magyarázza 
Kati, mert az ideális cél az egyensúlyi 
állapot megteremtése a két nyelv kö-
zött. Az óvodát kijárók közül aztán 
többen kétnyelvû elemi iskolában 
folytatják tanulmányaikat.

Itt a tízórai ideje: vörös hajú, markos 
kisfiú emeli magasba a hátizsákokat, 
elôkerülnek a szendvicsesdobozok, s 
az óvodások fegyelmezetten körülülik 
az asztalokat, evés elôtt imára kulcsol-
va kezüket.

–– Ha az ôrvidéki gyerekek nem be-
szélik is majd tökéletesen a magyart, 
idegen nyelvként legalább segít a töb-
bi nyelv elsajátításában –– magyarázza 
az éppen csak bekukkantó alsóôri óvó-
nô, Gaál Zita, aki Békés megyébôl 
települt át Ausztriába. –– A nagyszülôk 
saját bôrükön tapasztalták meg, meny-
nyire hátrányos német nyelvet nem 
beszélô magyarként burgenlandi isko-
lába iratkozni, ahol folyamatosan pisz-
kálták ôket az osztrák gyerekek –– így 
a cél a minél gyorsabb asszimiláció 
volt. Másfelôl Ausztriában –– például 
Erdéllyel ellentétben –– volt miért be-
olvadni, hiszen ezzel jelentôsen javult 
az életminôség. Emiatt a huszonne-
gyedik órába értünk, most próbáljuk 
visszafordítani a folyamatot.

–– Nagyon fáj, hogy az embernek 
nem sikerül megtartania bizonyos dol-
gokat, amelyekhez ragaszkodik –– ezt 
már az országút túloldalán fekvô Ôri-
sziget (Siget in der Wart) egykori hit-
tantanára, Teleky Gréte mondja el-
felhôsödô szemmel. –– Nem tudtuk 
megtartani például az óvodát, amelyet 
nemrégiben Vörösvárra telepítettek.

Sziget a régi gyepûvidék egyik utolsó 
zárványa: a dimbes-dombos vidéken, 
szétszórt csoportokban betelepített 
evangélikus falu ôrzi a magyar határ-
védelmi rendszer szerkezetét. Nevé-
hez méltóan nyelvsziget is: német és 
horvát falvak gyûrûje veszi körül. 

Használaton kívüli apró katolikus tem-
plomának oltárképén Szûz Mária lát-
ható zsinóros magyar ruhában; 
evangélikus templomának homlokza-
tán a büszke magyar felirat: Erôs vár a 
mi Istenünk! A tûzoltóság táblája is 
kétnyelvû –– ennyi nyomelem legalább 
megmaradt egyik legrégebbi telepü-
lésünkön, amely egykor száz százalék-
ban volt, ma csupán hetvenben ma-
gyar. Az nyilván csak a sors különös 
szeszélye, hogy Ôriszigetet nem a ma-
gyar Alsóôrhöz, hanem a német Vas-
vörösvárhoz kapcsolták az 1971-es 
közigazgatási rendezéskor, míg Alsóôr-
nek a német Vasverôszék (Németcik-
lény, Eisenzicken) jutott. Gréte asszony 
nyal a hagyományos ôrségi stílust tisz-
teletben tartó, ízlésesen modern lakó-
házában beszélgetünk.

–– Az anyanyelvet is csak úgy-ahogy 
tudtuk megtartani –– sóhajt fel ––
aminek kézenfekvô a magyarázata. 
Amikor ugyanis beköszöntött a motori 
zálás korszaka, a legények a környezô 
német falvakból hoztak maguknak 
asszonyt; ettôl kezdve otthon csak né-
metül beszéltek, gyerekeiket sem ta-
nították meg a magyarra. A vegyes 
házasságok következtében mára nem-
igen maradt tisztán magyar származá-
sú család a faluban. Az újabb generáci-
ókban pedig nem alakult ki érzelmi 
kötôdés a vasfüggöny miatt –– vagyis 
kiesett negyven év.

Gréte asszony, a szigeti evangélikus 
közösséget összefogó Teleky Béla lel-
kipásztor özvegye elismeri, az ô uno-
kája sem beszél már magyarul –– mé-
gis a Batthyány család történetét 
kutatja. De úgy véli, hazugság, hogy itt 
bármiféle osztrák elnyomás lenne, hi-
szen az állam agyontámogatja a ma-
gyar kisebbségi szervezeteket. Ami-
kor 1958-ban ötvenhatos menekültként 
Ôriszigetre érkeztek férjével, a tanár-
nô szerint még mindenki anyanyelvén 
beszélt, és tartották a régi szokásokat: 
volt télen tollfosztás, decemberben 
korbáccsal járták végig a házakat jó 
egészséget, bô termést kívánva, az 
emberek kalákában építkeztek… Meg-
lehet, mára olyannyira visszafordítha-
tatlanná vált az önfeladás folyamata, 
hogy Ôriszigetre is az a sors vár, ami a 
közeli Vasjobbágyira (Jabing): csak a 
lakók Árpád-kori neve mutatja, hogy 
hajdan erôs magyar magja volt a fa-
lunak.

Teleky Gréte azonban lát reménysu-
garat.

(Folytatjuk) 

ZIZI
PALACSINTÁZÓ
szeretettel várja magyar 

vendégeit.
Magyaros ételek, lángos, 

házi sütemények állandóan 
kaphatók.

Nyitva hétfôtôl péntekig
du. 5-tôl este 11-ig,
szombat - vasárnap 
déli 12-tôl este 11-ig.

Rendezvényekre
bérelhetô 20 fôig.

Cím: 14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111



 2010. május 20.                                                       MAGYAR ÉLET                                                                      9. oldal  

Olvasom a Stop.hu internetes újság 
izgalmas hírét, amely szerint „nagyá-
gyúkkal pótolja Orosz Józsefet a 
Klubrádió”. A Kanadába távozott mû-
sorvezetô helyébe nyolcan lépnek, 
persze felváltva: Gábor György 
filozófus, Pálinkás Szûcs Róbert 
médiaszemélyiség, Lévai Katalin 
egykori esélyegyenlôségi miniszter, 
Ungvári Tamás, Herczog Mária, 
Erdélyi „Superman” Zsolt, Palya 
Bea és Wahorn András. Ha valakit 
nyolc ilyen remek ember tud csak pó-
tolni, az valójában pótolhatatlan. Ne-
kem a „médiaszemélyiség” mint fog-
lalkozás tetszik legjobban, de az biztos, 
mind szupermenek, akárcsak Orosz 
József, aki végre kipiheni magát, és 
emelt fôvel járhat ott, ahol senki sem 
ismeri. Hogy azonban a magunk por-
tája elôtt söprögessek, azonnal tudtam, 
baj lesz abból, ha a magyar érettségi 
szövegértési feladatának tárgya egy 
Magyar Hírlapban megjelent iroda-
lomtörténeti interjú lesz. „Szélsôséges 
lap cikke a vizsgán” — háborodott fel a 
Népszava, amely több cikkben is bon-
colgatta, „hogyan került a Hírlap a 
hivatkozható források közé”. Dési 
János Pornó az érettségin címû írásá-
ban hecclapot emleget, „nyilas közeli” 
lapot, további jelzôi: „politikailag elfo-
gult, gyalázkodó, uszító” stb., majd 
leszögezi: „Ami most történt, politikai 
pornográfia” — vagy a gyors behó-
dolás reménye fûtötte a szöveg kivá-
lasztóit, vagy „irtózatos butaság” ered-
ménye ez a szörnyûség, hogy egy 
Janus Pannonius-verssel kapcsolatban 
készült interjúra esett a választás. A 
„szélsôjobboldali, radikális retorikát 
gyakorló napilappal” összefüggésben 
a Népszava összeállítása megemléke-
zik a tavalyi érettségirôl, amikor egy 
Spiró Györggyel készült interjú volt 
a szövegértési feladat tárgya. Jövôre 
talán ezeket a Népszava-cikkeket kel-
lene érettségi tétellé tenni, bár lehet, 
inkább leendô elmeorvosok vizsgatéte-
lének volnának alkalmasak. Mert a 
szöveget értjük, csak a szerzôket nem.

* * *
Érdekes olvasmány Demszky Gá-

bor 2009-es külföldi útjainak listája és 
árjegyzéke. A fôpolgármester tavaly 
24-szer járt külföldön, 76 napig volt 
távol hôn szeretett Budapestjétôl és a 
4-es metró alagútjától. Tíznapos indo-
néziai útja másfél millióba került, de 
megérte, a kacagtató programban sze-
repelt víz alatti sárkánytánc, bábmú-
zeum, egy varánuszgyíkpár beszerzé-
se, sôt találkozott X. Hamingkubuwono 

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
szultánnal és kormányzóval is. Volt 
még Demszky Ecuadorban, Izraelben, 
Kínában, sôt tárgyalt Ulánbátor pol-
gármesterével is, a kenyai út nem 
egészen egymilliót kóstált, a helyi 
víztisztító korszerûsítésérôl tárgyalt, 
de abból se lett semmi. Mindeközben a 
Népszava Macsóbuli címû cikkében a 
gój motorosok kedvence arról sirán-
kozik, milyen szörnyû, hogy ilyen ke-
vés nô van a parlamentben. A rémes 
kirekesztés okaira egy Népszabadság-
beszámoló derít fényt: „A férfiillem-
helyen egyeztetett a miniszterjelöltek-
kel a bemutatásukra összehívott 
sajtótájékoztató elôtt Orbán Viktor.  
Munkatársunknak azonban már nem 
jutott hely a csapatban — a leendô 
miniszterelnök az ajtóban azzal a köz-
léssel fordította vissza: Telt ház!” 
Miközben remélem, a Népszabadság 
munkatársa nem csinált be, választ 
kapunk A. Iván gyötrô problémájára 
is — nyilván azért nincsen nôi minisz-
ter, mert így nem lehetett volna össze-
hívni a minisztertanácsot a férfivécé-
ben. A gótikus kupola alatti illemhe 
lyek belmagassága húsz-huszonöt mé-
ter, a Népszabadság tudósítója, ha 
feltekint, érezheti emberi kicsinységét. 
Gratulálok az élet- és vizeletszagú 
tudósításhoz.

```* * *
Ha valaki végigszenvedte az ôszödi 

rém terjedelmes röpiratát, az a nyug-
talanító érzés foghatta el, hogy életé-
ben elôször számos pontban egyetért a 
lotyaszájú szerzôvel. Például abban, 
hogy az MSZP gyáva, ostoba, korrupt 
és fecsegô. „Taktikázás, ügyeskedés, 
megosztottság, önzés” — sorolja a hi-
bákat Gy. F., és arra is kitér, nem elég 
antifasisztának lenni, az antikommu-
nizmusra is szükség van, továbbá a 
baloldaliság lényege, hogy dolgozni, 
tanulni, teljesíteni akarnak az igazi 
szocialisták. Tény, hogy egyik sem si-
került nekik, és az is tény, hogy be-
szédmódjuk ódivatú, nyilvánosságuk 
beszûkült, poros és unalmas, az MSZP 
vezetôi pedig szemben mosolyognak, 
hátulról fûrészelnek, mesterei a csel-
szövésnek és így tovább. Egészen más 
kép bontakozik ki a sápadt baloldali 
olvasó elôtt, ha a Bajnai-interjút ol-
vassa a Népszavában. A még néhány 
napig miniszterelnök szerint lakókör-

nyezetében mindenki láthatja, hogy az 
ország gyarapodik, épül, fejlôdik. Kö-
rülnéztem lakókörnyezetemben, de 
sajnos semmi jót nem tapasztaltam, 
sôt az sem tûnik hihetônek, hogy az 
MSZP ma lényegesen jobb helyzetben 
van, mint egy évvel ezelôtt, mert „má-
ra bebizonyította, hogy kormányzóké-
pes, hogy ebben van hitele, és hogy 
képes az ország érdekében nagyon 
kemény, komoly áldozatokat is vál-
lalni”. B. Gordon büszke, hogy egyben 
tartotta a magyar társadalmat a válság 
közepén, majd halhatatlan metaforával 
búcsúzott az általa boldogított néptôl: 
„A kormányzati pozíciót szerintem 
úgy kell szemlélni, mint egy esküvôi 
frakkot, amelyet az ember ünnepé-
lyesen, nagy tisztelettel kölcsönvesz, 
és amelyet illik jobb állapotban vissza-
adni, mint ahogy kölcsönkértük.” Gy. 
F. esküvôi frakkja aligha vándorol 
tovább, nagy tisztelettel a csíkos ruhát 
ajánlanám helyette, bár a kénysze-
rzubbony is divatos viselet…

* * *
A BKV meg van átkozva. Duplán 

utalt fizetést dolgozóinak a cég, a 
túlfizetést kétmilliárd forintra becsü-
lik. Banki, informatikai hiba történt, 
mondják, pedig már nincs is ott a 
hölgy, aki olyan nagylelkûen utalt 
pénzt önmagának. A válságkezelô 
BKV szép ajándéka ez, talán felbuz-
dultak Horváth Csaba ígéretén, hogy 
„díjmentes lesz a díjmentes közlekedés 
a fôvárosiaknak”, ha majd rá szavaz-
nak. A túlfizetést kérik visszautalni a 
BKV számlájára, de személyesen is 
vissza lehet fizetni az Akácfa utcában. 
Elképzelem a tömeges sorállást, az 
utcán kígyózó sorokat, BKV-dolgozók 
ezrei akarják így kifejezni töretlen 
bizalmukat jó hírû, spórolós munka-
helyük iránt. Ilyen szép pillanat lenne 
az is, ha az IMF-nél egy informatikai 
hiba folytán kiderülne, nem Magyaror-
szág tartozik sok-sok milliárddal, ha-
nem fordítva, és az IMF térden állva 
könyörögne, legalább a kamatokat 
engedjük el. Bolond világban élünk, 
csak egy szerencsénk van, az ôszödi 
rém leszögezte, esze ágában sincs ve-
zetô pozíciót elvállalni. „Hadd ismétel-
jem meg: semmifajta szándékom 
nincs vezetô pozícióba kerülni. Lehet 
más célja is valakinek, még akkor is, 
ha ezt sokan nehezen tudják elképzelni. 
Például az, hogy segítse a baloldalt 
meg az országot. Nem függök egzisz-
tenciálisan a politikától, nem akarok 
semmilyen funkcióban lenni, szabadon 
mondok véleményt, teszek javaslatot.” 
Ilyen jó szándékú tévedés lehetett a 
dupla fizetés átutalása is, valaki lera-
gadt a D–209-es korában, amikor még 
nagy volt a jólét, és megnyomta a 
gombot. Áruházakban is gyakori, hogy 
kétszer ütik be a megvásárolt termék 
árát, de a bevétel ilyenkor a pénztáros 
zsebébe kerül. A BKV-nál történteknek 
nyilván van felelôse: ki kell tüntetni. 
Olyan nagyvonalú, jobbítani akaró 
személyiség, mint Medgyessy, Gyur-
csány, Bajnai. Egzisztenciálisan füg-
getlen.

* * *
Mi tagadás, nyolc éve vártam ezt a 

pillanatot, amikor az MSZP-SZDSZ 
szörnypáros megsemmisül. Híveik 
(vírushordozóik) még vannak, de a 
járványveszély egy idôre biztosan el-
múlt. Az utóvéd most azon siránkozik, 
hogy ez a kétharmad nem is olyan iga-
zi, mert mi van az otthon maradt po-

tenciális szavazókkal. Erre azt mon-
dom, aki nem vette a fáradságot, hogy 
elmenjen szavazni, annak a véleménye 
érdektelen, sôt jobb is az országnak, 
ha megkímélték a demokráciát a meg-
jelenésüktôl. Egy balliberális publicis-
ta „a nép vegyességérôl és változé-
konyságáról” értekezett, szerinte nem 
létezhet „autentikus”, sôt nép-nemzeti 
magyarság, ha nem veszi figyelembe 
a nem-nemzeti, vagy másképpen „ta-
pasztalati” magyarokat. Nos, nyolc 
évig a tapasztalati magyarok ural-
kodtak, módszeres kegyetlenséggel 
lepusztítva mindent, ami nem azt szol-
gálta, hogy merjen kicsi lenni, akár 
Kovács László, és merjen hazudni 
(majdnem) minden napszakban, mint 
az ôszödi rém, és röptükben lopjanak 
el minden csillogót és fényeset, mint a 
szabad szarkák. Ehhez képest szánal-
mas a „baloldali” útkeresés és megúju-
lás ígérete, szegény Mesterházy sze-
rint „április 25-e egy új korszak 
kezdete. Egy olyan korszaké, melyben 
hosszú idôre eldôl, hogy Magyarország 
folytatja-e a kínnal-keservvel, sok le-
mondással és áldozattal megkezdett 
útját a kibontakozás felé, vagy visz-
szalép a fejlôdés fô irányaitól”. Nos, az 
a helyzet, hogy a magyaroknak elegük 
lett a kínokból, keservekbôl, lemon-
dásokból és áldozatokból, nem aka-
runk kibontakozni, és menekülünk a 
„fejlôdés fô irányaitól”, inkább eldob-
juk a szocialisták pörgô iránytûjét. 
Leghôbb vágyunk, hogy végleg tûn-
jenek el az életünkbôl, újuljanak és 
bontakozzanak ki szûk családi körben 
vagy türelmesebb országokban.

* * *
Egy felmérés szerint hazánkban egy 

gyermek felnevelése születésétôl az 
egyetem befejezéséig harmincmillió 
forintba kerül. Biztosan jól számoltak, 
csak azt nem tudom, két vagy három 
gyermek esetében mibôl jön össze 
hatvan- vagy kilencvenmillió, hiszen 
közben léteznie is kell a szülôknek, 
lakni, rezsit fizetni. Vagyis már az 
kész csoda, hogy még egyáltalán szü-
letnek gyerekek, igaz, nem minde-
gyikbôl lesz egyetemista. A felsô tíz-
ezernek persze ez nem okozhat gondot, 
számukra a külföldi egyetemi oktatás 
már-már természetes, annyiért, 
amennyiért itthon huszonnégy évig 
nevelgetik az ígéretes csemetét. Fej-
lett demokráciánkban nem ildomos 
osztályokról beszélni, vannak szegé-
nyek és gazdagok, az elôbbiek nyilván 
lusták, tehetségtelenek, ügyetlenek 
voltak, ôket akarja ismét képviselni az 
újjáéledô, makulátlan, szolidáris bal-
oldal a hozzá hû szakszervezetekkel 
együtt. Bajnai Gordon e-mailben bú-
csúzott a szocialista országgyûlési és 
önkormányzati képviselôktôl és pol-
gármesterektôl, a teljes szöveget nem 
hozták nyilvánosságra, de B. Gordon a 
történelem furcsa, ám nem szokatlan 
fintoraként értelmezte a választási 
vereséget, pedig ôk felelôs, ésszerû 
politikát folytattak, a népszerûtlensé-
get is vállalva, s az ország szekere 
most már nem a szakadék szélén áll, 
„hanem a növekedés nehéz, de jó 
irányba tartó útján halad”. B. Gordon 
megköszönte az ôt támogatók aggódó 
leveleit, hozzátéve: „Minden egyes 
sorral, minden egyes üggyel, ese-
ménnyel többek lettünk.” Nem többen, 
hanem többek. Vagyis gyarapodtunk 
rendesen, pontosabban az áldozatos 
munkát végzô szocialisták, a börtön-
frakció és az offshore-lovagság kü-
lönösen. Még szerencse, hogy B. Gor-
don csak egy évre vállalta nemzet 
mentô munkáját, nem úgy, mint Simor 
András jegybankelnök, aki alkotmá-

nyos esküt tett, hogy hat évig szolgálja 
a hazát, kerül, amibe kerül. Nekünk 
biztosan sokba.

***

A tervezôt akarom látni!
Egy közérdekû, interneten közzétett magánlevél
Kedves Dr. Fodor András!
Nincs mit szépíteni, Pintér Sándor kijelentése, hogy nem gondolja, hogy 

Görgényi törvényt sértett volna ügyetlen és szerencsétlen dolog volt. Kár 
viszont, hogy kritikusai nem idézik kellô hangsúllyal a kijelentés másik 
részét: a kivizsgálás az ügyészség feladata. 

A kijelölt belügyminiszter hangos támadását viszont súlyos hibának 
tartom. Nem azért, mert nem illik kritizálni egy még ki sem nevezett sze-
mélyt. Miért ne illene? A hiba lényege, hogy 2006. október 23-át Görgényi 
üggyé teszi. Engem Görgényi nem érdekel. Kizártnak tartom, hogy közön-
séges rendôri túlkapásról, egy váratlan helyzetben rosszul meghozott hibás 
parancsnoki döntés sorozatról volna szó. Az azonosítók nélküli megjelenés, 
az összecsapások helye és ideje tudatos tervezésre utal. Engem nem csupán 
a végrehajtók személye érdekel, a tervezôt akarom látni. Börtönben, ha 
megérdemli. A tervezôkhöz viszont csak a Görgényi féléken át juthatni el. 
Megszólalnak-e? Nem tudni. A Zuschlag és Hunvald ügyek arra utalnak, 
hogy a párt már nem tudja, vagy nem akarja megvédeni a lebukottakat. 
Akkor meg mire a hallgatás? Persze tarthatja még valaki a száját félelembôl. 
De vannak-e a 2006. október 23-a eltervezôi, a TV székház körüli botrány 
kovácsai még abban a helyzetben, hogy megfélemlítsenek bárkit is? Nem 
tudom, csak remélem, nincsenek. 

Barátsággal köszönt:
Surján László 

A sanghaji világkiállítás magyar pa-
vilonjának botrányáról bôven beszá-
molt már az írott és elektronikus sajtó, 
az Ingatlanmenedzser.hu azonban to-
vábbi, érdekes részletekkel szolgált 
arra nézve, hogyan költöttek 3,2 mil-
liárd forintot egy „színvonaltalan, öt-
lettelen gagyira”. A cikkbôl kiderül, 
milyen pártállami, titkosszolgálati szá-
lak vezetnek a cégtôl egyrészt a Mi-
niszterelnöki Hivatalhoz, másrészt 
egy gyakorlatilag nem létezô hong-
kongi céghez. A kis Gömböc mint ma-
gyar imázsteremtô eszköz köré szer-
vezett pavilon „a szovjet-szocialista 
esztétika stílusjegyeit” hordozza, de 
ebben nincs semmi meglepô, hiszen a 
külkereskedelem és a különbözô ex-
pók szervezése az MSZMP–MSZP-s 
elvtársak kiváló mûködési terepe volt 
az állami pénzek megcsapolása cél-
jából. Az egész történetben a szemér-
metlen elbizakodottság a legfeltûnôbb, 
hiszen Sanghaj jó messze van ugyan, 
de azért sejthették, hogy magyarok is 
odavetôdnek. Mindeközben máris fo-
lyik a még hivatalba sem lépett új 
kormány bírálata, Babus Endre 
(HVG) így zárja Nyolc szûk esztendô 
címû cikkét: „A Fidesz jobboldali for-
dulata óta Orbán a legjobb formáját 
— több antiparlamentáris húzása és 
vi-tatható lépései ellenére — 1998 és 
2002 között miniszterelnökként futot-
ta. Az utóbbi nyolc év viszont, amikor 
az ellenzék keserû kenyerét kény-
szerült enni, az ösztöneinek szabad 
utat engedô zsigeri politikust hozta ki 
a jobboldal vezérébôl. A hatalommal 
járó teher és felelôsség most újra al-
kalmat adhat a régi-új kormányfônek 
arra, hogy megkísérelje kordában tar-
tani uralkodásra mindig kész sze-
mélyiségét”. Miután a szocialistákon 
és szabad demokratákon kívül nyolc 
évig az egész nép az ellenzék keserû 
kenyerét ette, ösztöneimnek szabad 
utat engedve, zsigerileg küldeném 
melegebb égtájra az elemzôt, de tu-
dom, talpra esik, mint a gömböc. És 
marad, összesen két egyensúlyi pont-
tal: baloldali és liberális. 

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2010. május 23-án vasárnap d.e. 11 órakor

 PÜNKÖSD vasárnap
ÜNNEPI ISTENTISZTELET

Úrvacsora közösség és Konfirmáció 
Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
11 órától vasárnapi iskola

12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben
12.30-tól presbiteri és nôszövetségi gyülések
  Mindenkit szeretettel hívunk és várunk.

 2 órától klubélet
 Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra a Bocskaiban

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

  SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2010. május 23-án, vasárnap de. 11.30 órakor 

PÜNKÖSD vasárnap
ÜNNEPI ISTENTISZTELET

  Úrvacsorai közösség 
Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
DEAN PARK

2010 május 24-én 14 óakor 
PÜNKÖSD vasárnap

Istentisztelet: Úrvacsora közösség
Istentisztelet helye: Erzsébet Otthon 1. Symonds Rd.

 Igét hirdet Nt. Péterffy Kund
BIBLIAÓRA minden csütörtökön du. 4 órától.

ADELAIDE (SA) 2010. május 23-án vasárnap de. 11 órakor
ÜNNEPI ISTENTISZTELET

PÜNKÖSD vasárnap, ÚRVACSORAI közösség
 Igét hirdet Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenkit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD)2010. minden vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet

május 23-án PÜNKÖSD vasárnap,ÚRVACSORA közösség
ISTENTISZTELET

 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden
Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc

 .Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

  a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Nt Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA 
2010. minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

Istentisztelet
Igét hirdet Nt.Kovács Lôrinc 

Cottesloe Drive és University Dr. sarok. Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

A LÉLEK ÜNNEPE
Korunkban elvesztettük lelkiségünket. Csak gyötrô hiányát 

érezzük, nem halljuk lelki békésségünket... Lassan, foko-
zatossan történt, talán észre sem vettük.

Nincs, nincs... Elszállt, elíllant az évek során... Ôszökkel, ta-
vaszokkal, bûnökkel, bajokkal.... Vándormadarakkal...

(Reményik Sándor: És a szívem elhagyott engem).
Megprobáltuk meggyôzni önmagunkat, hogy ez így termé-

szetes, ennek így kell lennie. Megüresítettük a család életét, 
egyénekre bontottuk a társadalmat, széthordtuk az egyház 
leli falait, romboltunk és nem építettünk... Fokozatosan kihalt 
a szeretet, az öröm, a békesség, a türelem, a szívesség, a 
jóság, hûség, szelídség és önmegtartoztatás.

Eltünnek azok az értékek, melyeket a lélek gyümölcsének 
nevez az Ige (Gal.5. 22.). Probálkoztunk a hiányt pótolni, de 

2010. május 23-án 
VASÁRNAP 

DE. 11 ÓRAKOR 

PÜNKÖSDI 
ISTENTISZTELET 

ÚRVACSORAI KÖZÖSSÉG

GYÜLEKEZETÜNK 

FIATALJAI 

KONFIRMÁCIÓJA 

a North Fitzroyi Magyar 
Templomban.

121 St. Georges Rd. 
North Fitzroy. 

112-es villamos a Collins St.-rôl 
20. megálló.

Igét hírdet Dézsi Csaba.
Istentisztelet után, ünnepi ebéd 

a templom melletti Bocskai 
Nagyteremben. 

Mindenkit szeretettel várunk. 

HÔSÖK NAPI 
MEGEMLÉKEZÉS

Május 30-án vasárnap 
de. 10 órakor 

az Ausztrália-i MAGYAR 
Református Egyház 

gyülekezetei 
és az ott megjelenô 

egyesületek képviselôi 
elhelyezik a hála 

és kegyelet koszorúit 
a Magyar Hôsök 
Emlékmûvénél, 

a Carltoni temetôben. 
11 órától Istentisztelet 

a North Fitzroy-i 
Magyar Templomban. 

12 órától ebéd 
a Bocskai Nagyteremben. 

Mindenkit szeretettel 
várunk.

nem sikerült. Lett belôle cinizmus, haszonelvûség, kábí-
tószer, széthullott társadalom.

2010. PÜNKÖSDJÉN, fel kell ismernünk azt, hogy lé-
lekre és lelkiségre van szükségünk, PÜNKÖSD a Lélek 
ünnepe. Ereje a csendességben van. Nem kapcsolódnak 
hozzá zajos, külsô elemek, mentes a mindent ellepô, 
megfolytó kereskedelmi szellemiségtôl. Nem lehet le-
tudni ünnepi vacsorával, és színes jókívánsági kár-
tyákkal... Ennél mérhetetlenül több és értékesebb...

Megünnepléséhez lélekre és szívre van szükség. Aki-
nek van füle a hallásra, hallja, hogy mit mond a Lélek a 
gyülekeztnek (Jel.3.22.)

Kedves magyar testvéreim, legyen áldott 
Pünkösdötök.

D.Cs.

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: 
A North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a 
„MEGVALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírde-
téseinek tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Isten-
tiszteletek után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. 
Nth. Fitzroy, vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését 
csekkel együtt a Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a 

pos-tázásra.
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SPORT 
csapatoknak: a placekicker a field goa-
lokért és a jutalomrúgásokért felel, a 
kickoff specialist a kezdôrúgásokat 
végzi el, a punter pedig a támadási le-
hetôség feladásakor (általában a 3. si-
kertelen kísérlet után) rúgja át az el-
lenfélnek a labdát. A punter legfon 
tosabb feladata, hogy a rúgásai után 
minél hosszabb idôt töltsön a leve-
gôben a labda, ezzel több idôt biztosít a 
védôknek, hogy odaérjenek a labdát 
elkapóhoz, és megakadályozzák a sike-
res punt-visszahordást. A rúgójátékos 
posztja alacsony presztízsû, elôfordul, 
hogy a szurkolók nem tudják megmon-
dani, ki a csapatuk puntere. Keveset 
van a pályán, nagy technikai bravú-
rokat ritkán kell végrehajtania. 

2007 hozta az igazi áttörést, Rose 
Bowl-t játszhatott és elôször jelölték a 
Ray Guy Awardra, vagyis az egyetemi 
futballisták legjobb mezônyrúgóinak 
járó díjra.

Nem kapta meg, de 2008-ban és ta-
valy elôdöntôs, 2009-ben döntôs volt a 
szavazáson. 2008-ban és 2009-ben be-
választották legjobbak közé, a Big Ten 
All Conference, vagyis a tíz nagy 
egyetem összesített elsô csapatába, 
majd 2009-ben az összes egyetem vá-
logatottjába is.

Ez óriási megtiszteltetés egy fiatal 
játékosnak, mint ahogy az is, hogy 
idén februárban már az NFL-csapatok 
is kipróbálták. Errôl így mesélt Meskó: 
„Boldog voltam, amikor hallottam, hogy 
meg fognak hívni február végére In-
dinapolisba. Természetesen bármilyen 
meghívás, ahol NFL-klub néz meg élô-
ben, óriási megtiszteltetés.”

A tavalyi szezon végére alaposan át-
írta a Michigan Wolverines rekord-
könyvét. Már ô az elsô a mezônyrú-
gások számát és az ebbôl elért 
yardmennyiséget tekintve, a yardátla-
gokban második: 42,5-ös átlagteljesít-
ménye csak 0,3-mal marad el az 1987 
óta álló csúcstól.

A Big Ten konferencia történetében 
9. puntokban, hetedik az ebbôl élért 
yardokban. Nem is véletlen, hogy ô 
lett a punterek között az elsô helyre 
rangsorolt az idei drafton.

Végül az ötödik körben, a 150. helyen 
a New England Patriots választotta, 
aminek nem volt igazi mezônyrúgója.

Meskó Zoltán játékjoga a New Eng-
landé, szerzôdést még nem kapott, 
kölcsönadhatják bárhová. Ha viszont 
maradhat, kedvenc játékosának csa-
pattársa lesz: „Tom Brady a nagy 
kedvenc. Ô is egykor az én csapatom-
ban, a Michigan Wolverines-ben in-
dult. Ô is úgy kezdte, hogy elôször nem 
tették a legjobbak közé, mégis bebi-
zonyította tehetségét.”

A drafttal kapcsolatban Meskó még 
hozzátette: „Bármelyik csapat mezébe 
bújni óriási megtiszteltetés lenne. Ha 
ma az NFL úgy döntene, hogy Alasz-
kában is lesz csapat, és az szeretne 
leigazolni engem, másnap már ott is 
lennék az edzésén.”

Meskó nagyon büszke, hogy anya-
nyelvét, a magyart is beszéli, mivel 
Temesváron német tagozatos iskolába 
járt, így románul és németül is tud. Az 
angolt még New Yorkba érkezésükkor 
a tévébôl, majd a spanyolt az egyetemi 
évei alatt sajátította el. Ahogy el-
mondta, karrierje felépítésében a ki-
tartás mellett az intelligencia is na-
gyon sokat számít.

NFL-es bemutatkozása óriási dolog 
lenne, 1974, Pete Gogolak búcsúja óta 
nem szerepelt magyar származású 
játékos az NFL-ben.

Nyíregyházi öröm: gyôze-
lem a kiesési derbin

26. forduló. 
A Nyíregyháza a kiesési rangadón 1-

0-ra nyerni tudott a Diósgyôr otthoná-
ban, mint ahogy a ZTE is Pápán gyô-
zött. Az Újpest otthon tartotta a három 
pontot a Kaposvár ellen, míg a Honvéd 
a Haladással, a Kecskemét pedig a 
Pakssal játszott döntetlent. Az élen a 
Debrecen áll, egy ponttal megelôzve 
az MTK-tól váratlanul kikapó Video-
tont.
VIDEOTON–MTK 0-1 (0-1)
Székesfehérvár, 35000 nézô. 
Egyetlen kapushiba elég volt ahhoz, 

hogy a Videoton lecsússzon a dobogó 
tetejérôl: a 29. percben Lázok szabad-
rúgása után ugyanis a labda kijött a 
bizonytalankodó Sebôkrôl, Szatmári 
pedig két lépésrôl már nem hibázott. 
Az MTK meglepetésre idegenben 
gyôzte le a listavezetôt.
DEBRECEN–VASAS 3-0 (2-0)
Debrecen, 4000 nézô. 
Bô negyedóra után már két góllal 

vezetett a Debrecen a kameruni Yan-
nick duplájával. A hazaiak nagy sze-
rencséjére, ugyanis alig pár perccel 
késôbb Ramos piros lapot kapott, így a 
Loki tíz emberrel volt kénytelen foly-
tatni a mérkôzést. Ám a hajdúsági 
gárda még így is növelni tudta elônyét, 
a 92. percben Czvitkovics is bevette 
Végh kapuját.
GYÔR–FERENCVÁROS 2-1 (2-0)
 ETO Park, 3500 nézô. 
Tíz perc alatt tulajdonképpen eldôlt a 

három pont sorsa a gyôri stadionban, 
lévén az ETO Tokody és Kink talála-
tával ekkorra már kétgólos elônyre 
tett szert. A Fradi a második félidôben 
mindent egy lapra feltéve támadott, 
de csak szépítésig jutott Abdi révén a 
84. percben. A végén Tokodyt még 
kiállította a játékvezetô, ám az ered-
ményen ez már nem változtatott.
DIÓSGYÔR–NY.HÁZA 0-1 (0-1)
Miskolc, 2500 nézô. 
A kiesési rangadón a vendég Nyír-

egyháza diadalmaskodott Buguerrá-
nak a 39. percben szerzett találatával. 
Az algériai játékos téli igazolása óta a 
legfontosabb gólját szerezte a nyírségi 
klub mezében, hiszen ezzel még élet-
ben tudta tartani csapata bentmaradási 
esélyeit. A vendégeket még az sem 
zökkentette ki, hogy Sztanisics hét 
perccel a vége elôtt piros lapot kapott.
HONVÉD–HALADÁS 0-0
Bozsik-stadion, 1500 nézô. 
Sok esôt, helyzetet viszont alig hozott 

a Honvéd és a Haladás összecsapása. 
Az roppant erôs szél sem segítette a 
folyamatos játék kialakulását. A haza-
iak ugyan valamivel közebb álltak a 
gyôzelemhez, ám az egy pontra a 
szombathelyi gárda is rászolgált.
ÚJPEST–KAPOSVÁR 2-1 (1-0)
Szusza Ferenc-stadion, 3500 nézô.
Mészöly Géza vezetésével újabb si-

kert könyvelhetett el az Újpest, a lila-
fehérek Rajczi Péter duplájával gyôz-
ték le a ráadás pillanataiban büntetôbôl 
szépítô Kaposvárt. Rajczi az 12. perc-
ben Vaskó fejese, a 60. percben pedig 
Barczi átadása után volt eredményes. 
A találkozó végén történt két kiállítás 
is, elôbb Grúz, majd Takács Z. kapott 
piros lapot.
KECSKEMÉT–PAKS 1-1 (0-0)
Kecskemét, 2000 nézô. 
Most sem tudott nyerni hazai pályán 

a Kecskemét, sôt Urbányi istván tanít-
ványai még annak is örlhettek, hogy az 
egyik pontot otthon tudták tartani, 

hiszen Vayer találatával még a Paks 
szerzett vezetést a második félidô ele-
jén. Az utolsó tíz percben aztán sike-
rült egyenlítenie hazai csapatnak, 
miután Litsingi visszahúzásáért bünte-
tôt ítélt a játékvezetô. Ezt Némedi be-
lôtte, így lett a vége 1-1.
PÁPA–ZALAEGERSZEG 1-2 (1-1)
Pápa, 1000 nézô. 
Horváth András volt a fôszereplôje 

ennek a mérkôzésnek: a zalaegerszegi 
középpályás a félidôben, 1-1-es állásnál 
állt be Magasföldi helyére, majd a 66. 
percben –– mint késôbb kiderült –– 
megszerezte a ZTE számára a gyôztes 
gólt, kilenc minutummal késôbb pedig 
Gyömbér letalpalásáért kiállították. A 
zalai csapat így is boldogan, három 
ponttal gazdagabban térhetett haza 
Pápáról.

Pál mesternégyese sem volt 
elég a pontszerzéshez

27. forduló
Nem mindennapi mérkôzést játszott 

egymással az MTK és az Újpest a ma-
gyar labdarúgó NB I 27. fordulójának 
zárónapján. A kék-fehérek már 4-1-re 
vezettek a második félidô közepén, ám 
az vendégek fantasztikus hajrájuknak 
köszönhetôen innen is fordítani tudtak, 
s végül 5-4-re nyertek a Hidegkuti-
stadionban. A mezônyt a Debrecen 
vezeti négypontos elônnyel a Videoton 
elôtt, a harmadik pozícióban a Gyôr 
áll.
MTK–ÚJPEST 4-5 (2-0)
Hidegkuti-stadion, 3000 nézô. 
Egymás után harmadik hazai mérkô-

zését is úgy vesztette el az MTK gár-
dája, hogy 2-0-ra vezetett. Az elsô fél-
idô még egyáltalán nem vetítette elôre 
a második játékrész gólszüretét, a 
kék-fehérek Pál fejesével és közeli ta-
lálatával kétgólos elônyre tettek szert. 
A szünet után hamar jött az újpesti 
szépítés Vasziljevics büntetôjével 
(Szabó Ádámot az esetnél kiállította a 
játékvezetô), ám az emberhátrány 
ellenére ismét jött Pál, s újra kettôvel 
vezetett az MTK. Sôt öt perc múlva 
Pál belôtte negyedik gólját is, ám a 
vendégek fantasztikus utolsó húsz 
percet produkáltak. A 70. és 74. perc 
között háromszor is mattolni tudták 
Szatmárit, így egyenlítettek, a 87. 
percben pedig Vaskó fejesével a gyôz-
tes gólt is megszerezték. Magyar pá-
lyán ritkán látható gólgazdag összecsa-
páson így végül az Újpest nyert 5-4-re.
FTC–KECSKEMÉT 3-2 (3-0)
Albert-stadion, 2500 nézô. 
Már az elsô félidôben eldôlt a három 

pont sorsa, hiszen a Fradi háromgólos 
elônyre tett szert az elsô negyvenöt 
percben: Ferenczi már a második 
percben felavatta az ôsszel még a zöld-
fehéreknél védô Holczert, mégpedig –
– egy igencsak véleményes –– büntetô-
bôl, majd Elding és Morrison 
következett. A vendégek a második 
játékrészben feljöttek, Montvai és a 
csereként beállt Csordás révén, sôt 
Rósa kiállítása után még a döntetlen 
kiharcolására is lett volna esélyük, ám 
ehhez kevésnek bizonyult a hátralévô 
bô tíz perc.
Z.EGERSZEG–HONVÉD 0-1 (0-1)
Zalaegerszeg, 2500 nézô. 
Egy öngóllal szerezte meg a gyôzel-

met a Honvéd Zalaegerszegen: a 12. 
percben Panikvarról a saját kapujába 
pattant a labda egy jobb oldali beadás 
után. Csank János a szünetben két he-
lyen is változtatott csapatán, ám ez 
sem vezetett eredményre. A bronzé-
remért hajtó ZTE így fontos pontokat 
hullajtott el hazai pályán.
VASAS–HALADÁS 0-0
Illovszky-stadion, 1500 nézô. 

Igencsak izgulnia kellett a Vasasnak 
a második félidô közepétôl, mivel 
röpke öt perc alatt kettôs ember-
hátrányba került, de hôsies küzdelem-
ben sikerült döntetlenre kihoznia a 
mérkôzést. Az elsô félidôben még a 
Vasas támadott többet, a végén azon-
ban nem sok kellett volna a vendé-
geknek a gyôztes gól megszerzéséhez.
NYÍREGYHÁZA–PÁPA 3-1 (1-0)
Nyíregyháza, 1500 nézô. 
A legjobbkor jött bele a pontszerzésbe 

a Nyíregyháza, amely egy hosszabb 
hullámvölgy után a második gyôzelmét 
aratta a héten: szerdán a közvetlen ri-
vális Diósgyôr, hétvégén pedig a Pápa 
volt kénytelen fejet hajtani a nyírségi 
gárdának. A hazai csapat 1-1 után 
elôbb Miskolczi tizenegyes-góljával 
vezetett újra, majd Nacim biztosította 
be a gyôzelmet egy közeli lövéssel.
PAKS–DIÓSGYÔR 1-0 (0-0)
Paks, 1000 nézô. 
Nagy lépést tett a bentmaradás felé a 

Paks, a Diósgyôr viszont szinte ment-
hetetlen, valószínûleg búcsúzik az él-
vonaltól a szezon végén. A zöld-fehé-
rek a szünetben becserélt Lisztes 
Krisztián találatával diadalmaskodtak 
az immáron Benczés Miklós vezette 
miskolci csapat ellen.
KAPOSVÁR–GYÔR 1-3 (1-0)
Kaposvár, 2000 nézô. 
 Sokáig úgy tûnt, a forduló egyik 

meglepetését okozza a Kaposvár, 
amely a harmadik helyért ácsingózó 
Gyôrt fogadta szombat este. Ám a ven-
dégek az utolsó húsz percben három-
szor is betaláltak Milinte kapujába, s 
simán megnyerték az összecsapást. A 
Gyôr így –– a ZTE verségének köszön-
hetôen is –– megerôsítette bronzérmes 
pozícióját a táblázaton.
DEBRECEN–VIDEOTON 3-2 (2-1)
Debrecen, 10 000 nézô. 
A bajnoki döntônek beillô összecsa-

pásra közel tízezer nézô látogatott ki, s 
teremtett igazi fesztiválhangulatot. 
Derült égbôl villámcsapásként érte a 
debreceni szurkolókat a vendégek ve-
zetô gólja a 8. percben, amikor Elek 
szerzett labdát a tizenhatos bal oldalán, 
tolt egyet befelé, s kilôtte a bal alsó 
sarkot. A Loki jó húsz perccel késôbb 
tudott csak egyenlíteni Szakály közeli 
pöccintésével, sôt a félidôre már 
elônnyel vonulhatott, hiszen Czvitko-
vics is bevette Sebôk kapuját.

A fordulás után Lipták fejesgóllal 
egyenlített, ám mielôtt mindenki el-
könyvelte volna a döntetlent, jött Cou-
libaly, aki Dombi mintaszerû beadását 
lefejelte a földre, a labda pedig egy 
pattanást követôen a hálóba hullott. 
Ezzel a szerencsés találattal megnyer-
te a mérkôzést a piros-fehér csapat, s 
nagy lépést tett az újabb címvédés 
felé.
Az élmezôny:
1. Debrecen 61 pont
2. Videoton 57
3. Gyôr 50
4. Újpest 48
5. Zalaegerszeg 46 

Meskó Zoltánt NFL-csapat 
igazolta le

Közel száz egyetemi csapat hívta, Mi-
chiganben átírta a rekordokat, a 2010-
es NFL-drafton az elsô számú mezôny-
rúgó volt: ha a New England Patriots 
nem adja kölcsön a hétvégén megszer-
zett, temesvári születésû Meskót, a 
Gogolák testvérek után megint lehet 
magyar származású játékosa az ame-
rikai futball- ligának.
Meskó Zoltán 1986. március 16-án 

született Temesváron, kisgyerekként 
élte át az 1989-es romániai forradal-
mat, házukat szétlôtték, nem egyszer a 
csodával határos módon sikerült me-
nekülniük. Tizenkét éves korában, 1998-
ban emigrált családjával az Egyesült 
Államokba, miután zöldkártyát nyer-
tek. Hat csomaggal vágtak neki a nagy 
útnak, mesélte Meskó videóinterjúban 
az NFL honlapján.

A család a jobb állás reményében 
New Yorkból Ohioba költözött, és a 
Twinsburgh High School amerikai 
futballcsapata hamar felfigyelt a bal-
lábas, kiváló rúgótechnikájú tehetség-
re. Ekkor még nem csak punterként, 
azaz mezônyrugóként, hanem pontru-
góként is használták. Csapatát a pla-
yoffba vezette, nem kevesebb, mint 86 
egyetemi klub érdeklôdött utána. Bár 
más sportágakat is ûzött ekkor, sokáig 
az európai futball jobban érdekelte, az 
amerikaifoci.blogspot.com-nak adott 
interjújában elmondta, az ösztöndíj 
volt nagyon csábító.

„Az amerikai foci mellett leginkább 
az döntött, hogy egyetemi ösztöndíjat 
lehetett szerezni. Azt hiszem, ha egy 
egyetemi futballösztöndíjjal a szüleim-
nek 250 000 dollárt tudok szerezni a 
következô 5 évre, akkor megéri, hogy 
megpályázzam. A legtöbb fiatal srác-
nak volt nyári munkája, amivel keres-
tek egy kis zsebpénzt, én pedig ma-
gamtól kérdezgettem, miért nem 
dolgozom a foci helyett. Ha most visz-
szanézek erre az idôszakra, értékelvén 
a középiskolai éveket, azt kell mond-
jam, hogy az én befektetésem akkor 
térült meg, amikor bekerültem az 
egyetemi csapatba.”

A helyi Ohio State-nek akkoriban volt 
puntere, így Meskó végül a Michigan 
Wolverines ajánlatát fogadta el, 2005-
ben került a michigani egyetemre.

Gyorsan meggyôzte a szakvezetôket, 
hogy érdemes volt szerzôdtetni, az 
egyik edzésen négyszer rúgta át a lab-
dát az edzôközpont fölött. Lloyd Carr 
irányítása alatt 2005-ben mutatkozott 
be, de ekkor még Ross Ryan volt a 
Wolverines elsô számú puntere. Egy 
év múlva Ryan sérülése miatt került 
elôtérbe, élt a lehetôséggel. A tíz leg-
nagyobb amerikai egyetem csapatait 
számítva a negyedik, országos össze-
sítésben a 38. legjobb punter volt 50, 
átlagban 41,6 yardos rúgással.
A punter 
A rúgójátékosok a speciális egység 

tagjai. Három feladatuk van, általában 
mindegyikhez külön játékosuk van a 
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Péter Szabó Szilvia
A hires Nox együttes méghiresebb 

énekesnôje a belôle áradó kedves-
séggel, közvetlenséggel  és szeretettel  
levette a lábáról, azokat a szerencsés 
Gold coast-i és Adelaide-i fiatalokat, 
akik találkozhattak  vele!

Szeged városából egy kis zenekarból 
elindult fiatal tehetségre okkal lehe-
tünk büszkék!

Tiz éves pályafutása alatt mint a 
NOX énekesnôje, teljesen a csúcsra 
tört magyarországon! 2005-ben Ôk 
képviselték hazánkat az Eurovios 
táncdalfesztiválon. Számos Platina-
lemez és különbözô dijak vannak már 
a közkedvelt NOX és énekesnôje mö-
gött! Különlegességük, hogy népies 
motivumokkal diszitették zenéjüket, 
igy adva egy különleges pluszt egy kü-
lönleges varázst az elôadási stilusuk-
ba.

Nagyon szerencsések vagyunk, hogy 
élôben hallhatjuk Péter Szabó Szilvi-
át (Magyarország Madonnáját)!

Május 22.-én ismét a Gold Coast-on 
(Horváth Gyöngyi 07-5574-8505) és  
május 29.én Melbourn-ben (Risztics 
Matilda 03-9758-7715) lehetünk része-
sei concertfellépéseinek. Elô és utóze-
nét DJ Sanyi Karioke és Disko össze-
állitása teszi feledhetetlenné!

Úgy gondolom, igazán sok tehetséget 
nevelt már ki a mi kis hazánk! Azzal 
mutathatjuk ki nagyrabecsülésünket, 
hogy amikor lehetôségünk adódik, el-
megyünk és részvételünkkel támo-
gatjuk mûvészeinket, kiknek az egyet-
len hátrányuk, hogy nem a magyar a 
világnyelv! Véleményem szerint ez az 
egyetlen oka, hogy nem váltak világ-
hirûvé!

(Az vesse rám az elsô követ, aki még 
nem gondolkodott el ezen!)

Horváth Gyöngyi

Erdélyi Szövetség hírei

Vezetôség választás utáni elsô gyû-
lését Szövetségünk május 5-én szerdán 
tartotta.

Az elnök Bálint Kálmán és felesége 
Rózsika május 10-én rokoni/baráti 
látogatásra Erdélybe utaznak. A tag-
ság kérésére ô amit Ôk szívesen 
elvállaltak ô személyes kapcsolatban 
lépnek azon tanintézetek vezetôivel 
akik kiválasztották, ill. a jövôben ki-
vállasszák azokat a tehetséges, de 
anyagi bázis nélküli diákokat, akik  
Szövetségünk ösztöbdijával tanúlnak, 
tanúlhatnak tovább. Ugyancsak érint-
kezésbe lépnek azokkal a családokkal 
akiket anyagilag támogatunk. Az 
egyik ilyen család Sándorfalván, a má-
sik Háromkút nevü faluban lakik. 
Mindkét család 2 iskolás gyereket 
nevel havi, átszámítva kevesebb mint 
40 dollárból. Ennek a két családnak 

KRÓNIKA 

személyesen visznek el gyorssegélyt.
A 2010/11-es tanévre elôirányzott 

ösztöndíjat Bethlen Gábor Kollégium, 
Kolozsvári Reformátu Kollégium és 
St. Erzsébet Liceum, vezetôinek szin-
tén személyesen adják át. Továbbá, 
Gruszu Zoltán és Kinga Pál kapja 
kézhez ösztöndíját.

A fenti tanintézet vezetôi által kivá-
lasztott diákok neveit a jövô tanév 
kezdete elôtt megkapjuk és elômene-
telüket  figyelemmel fogjuk kisérni.

Egy jelenlegi ösztöndíjasunk Nagy 
Lajos a marosvásárhelyi egyetem 
orvosi szakán ezévben nyer diplomát. 
Az, hogy ez a tehetséges, szorgalmas 
székely gyerek orvos lesz, azt egy itt 
élô honfitársunknak köszönhetjük, aki 
egyetemi éveit 100%/ban finansziroz-
ta.

Úgy ezt a nagylelkû támogatót mint 
Szövetségünket az avatáson Bálint 
Kálmán fogja képviselni.

Kálmán, aki különben is hivatásos 
fényképész az avatásról filmet készít, 
mely október 10-én az Erdélyi Ebéden 
lesz bemutatva.

Tudjuk azt, hogy sokan élnek Magyar-
országon a létminimum határán. Szé-
kelyfödön viszont nagyon nagy szá-
zalékban e határ alatt tengôdnek. 
Persze tisztában vagyunk azzal, hogy 
itt sem minden fenékig tejföl, de a 
különbség ég és föld.

Legföbb célunk azon tehetséges fia-
talok továbbtanulását ösztöbdíjjal se-
gíteni, akik különben elkallódnának.

Mi azért dolgozunk, hogy minnél több 
ott élôt kiemeljünk a reménytelen-
ségbôl. Munkánkban kizárólag az itt-
élô honfitársaink anyagi segítségére 
és rendezvényeink látogatóira számít-
hatunk.

Aki munkánkat értékeli és azt anya-
gilag támogatni óhajtja csekket, vagy 
money ordert kérjük Australian Hun-
garians from Transylvania névre ki-
állítani és pénztárosunk Gyôry Izuka 
címére 28 Koomba Rd.  Wantirna  3152 
továbbítani.

SEGÍTS HOGY SEGÍTHESSÜNK
Krsztekanits Violetta

Sajtófelelôs

Megalakulóban a Viktó-
riai Magyar Tanács

A Viktória Magyar Egyeztetô Tanács 
immár három esztendôs múltra néz 
vissza. Létrejötte mögött az a nemes 
kezdeményezés állt, hogy fogjuk össze 
a Viktória Államban élô magyar intéz-
ményeket és csoportosulásokat. Az 
elmúlt évek tanácskozásai egyértel-
mûvé tették, hogy valós igény van egy 
olyan szervezetre, mely hitelesen és 
hatékonyan tudja betölteni ezt a kül-
detést. 

Viktória Államban sokszínû magyar 
közösségi élet folyik. Intézményeink 
és csoportosulásaink nagy száma ma-
gyar közösségünk sokféle rétegzôdé-
sébôl ered, éppen ezért szükségszerû 
és természetes. Sajnálatos viszont, 
hogy csoportosulásaink között nincs 
sem megfelelô kommunikáció, sem 
koordináció. Éppen ezért ésszerû lenne 
egy olyan ernyôszervezet megalakí-
tása, amelyik intézményesítené a pár-
beszédet és az együttmûködést. 

A VMET április 27-én megtartott 
gyûlése ebben a fontos kérdésben 
tanácskozott, illetve hozott döntést. A 

gyûlésen résztvevô magyar közösségi 
szervezetek, illetve csoportok képvi-
selôi egyértelmûen az összefogás 
mellett foglaltak állást. A tanácskozás 
során egy olyan megalakítandó Viktó-
riai Magyar Tanács képe rajzolódott 
ki, amely egyrészt hitelesen képvi-
selné a Viktóriai magyarságot, más-
részt egyeztetné a közösségi élet ren-
dezvényeit. A megalakulandó Tanács 
a helyi intézmények és csoportok kö-
zös fóruma lenne, ahol nem magán-
személyek, hanem megbízott vagy 
megválasztott képviselôk tanácskoz-
nának. Egy ilyen szervezet létrehozá-
sának szükségessége mellett foglaltak 
állást a következô közösségek küldöt-
tei: Erdélyi Szövetség, Gyöngyösbok-
réta Néptáncegyüttes, Ifjúsági Szövet-
kezet (Magyar Központ), Kék Duna -- 
Délvidéki Magyarok Szövetsége 
(DMSZ), Magyar Kultúrkör, Magyar-
ház Szövetkezet (Magyar Központ), 
Magyarok Világszövetsége Vic. (MV-
SZ Vic), Melbourne Hungarian Tele-
vision (MHTV), Melbournei Magyar 
Cserkészcsoportok, Ausztráliai Ma-
gyar Református Egyház, Regnum 
Coop (Magyar Központ), Trianon Tár-
saság. Természetesen a fent említett 
szervezetek nyitottak más közösségek 
fele is, sôt várják azok csatlakozását, 
az eredményes és minél átfogóbb 
együttmunkálkodás érdekében.

A VMET egy négytagú bizottságot 
állított fel, hogy szakértôk bevonásával 
kidolgozza a megalakítandó Viktóriai 
Magyar Tanács mûködését szabályozó 
alapokmányt. A következô, immár ala-
kuló gyûlésre, Július 27-én kerül sor, a 
Magyar Központban. 

Megfeszített „repeta”
Babinczky István és Vígh Zsolt 

jóvoltából esélyük volt azoknak is 
megnézni a Megfeszített címû rock 
operát, akik tavaly valamilyen oknál 
fogva nem tudták megnézni és egy 
„repeta” lehetôséget adott azoknak 
akik, a tavalyival nem tudtak betelni.

Az eredeti rock opera, mint tudjuk, a 
Kormorán együttes alkotása és tavaly 
Quittner János rendezésében került 
elôször színpadra itt Melbourne-ben, 
nem is akármekkora sikerrel!

Nagyon kemény munka volt, úgy a 
rendezô részérôl, aki egy elismert 
profi koreográfus-rendezô Európában, 
ahol minden egyes munkáját, úgyszin-
tén profi stáb segíti elô. Itt pedig, be 
kellett érje a segítôkész, de teljesen 
amatôr igazgatók, szülôk, nagyszülôk 
segítségével, közremûködésével.

A szereplôk részérôl is kimondhatat-
lan kemény munkát igényelt, sokan 
alig, vagy egyáltalán nem beszéltek 
magyarul. Munka, vagy iskola után 
jöttek a kemény próbák. Voltak, akik 
kisgyermekeiket is cipelték magukkal 
a próbákra.

Munkájuk, nem volt hiábavaló, mega-
lapozták azt a lehetôséget, amit a Ba-
binczky-Vígh páros ügyesen ki is 
használt, hogy az idei elôadás is létre 
jöhessen.

Nekik sem volt könnyû, sôt.
Az idén Quittner János sem volt je-

len, avval együtt, hogy a nagy távolság 
ellenére minden tôle telhetô támoga-
tást megadott, az újból-„rendezô” 

párosra emberfeletti megpróbáltatá-
sok vártak.

A tavalyi szereplôk közül sokan nem 
tudtak részt venni az idei elôadásban, 
ezért új „gyerekeket” kellett felhajtsa-
nak, betanítsanak.

Ami valahol, már nem csak újra-
„ren-dezést” de koreográfiát is 
igényelt.

Ôk, ezt is nagyon szépen megol-
dották.

János, biztos vagyok benne, nagyon 
büszke a tanítványaira!

Azon kívül, hogy a Melbourne-i ma-
gyaroknak lehetôségük volt, még 
egyszer élvezni ezt a fantasztikus 
mondanivalóval bíró remekmûvet, le-
hetôséget adtak egy olyan fiatal cso-
port kibontakozására, akiknek, remél-

hetôleg ez egy életre szóló élmény volt 
oly szinten, hogy még élnek meg-
maradnak magyarnak.

És büszkén fognak emlékezni azokra 
a kemény napokra, életük végéig, mi-
kor a próbákra jártak, ahol remélhetô-
leg, életre szóló barátságok alakultak 
ki.

Gondolom, az emléke annak a lelkes 
Melbourne-i közönségnek akik, majd 
hogy nem hólyagosra tapsolták tenye-
rüket, felér egy fizetséggel!
Köszönjük „gyerekek” fantasztiku-

sak voltatok.
Még szeretnénk sok ehhez hasonlót 

látni tôletek
Tisztelettel,

Fodor Sándor
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2010 április 29, 
május 1 és 2

A „Megfeszitett” — rock opera Mel-
bourne-i elôadását elôzôen a Duna 
televizió  Kikötô — Programajánló — 
Kultúránk a világban mûsorát néztem. 
A mûsorban bejelentették, mint ahogy 
a mûsor címe is jelzi, hogy milyen 
kultúrális rendezvényekre lehet elláto-

Az elkötelezett amatör csoport, tele 
élettel és érvényesülési vággyal, nagy 
odaadással, minden tudásukat belead-
va, négy és fél hónapon keresztûl ké-
szült az elôadásokra. A csoportba be-
leértve a gyártásvezetôket és a 
mûszaki személyeket is.

Az elôadásokat követôen a következô 
kérdéssel fordultam hozzájuk:

Mi késztetett arra, hogy részt vállalj 
az elôadásokban?

az akarat, szeretet ô szenvedély ô hit, 
az ilyen alkalmak éltetnek.

Amint látják a válaszokból megismer-
hetjük a személyeket és hogy mi ve-
zérli ôket.

Azt kivánjuk nekik, hogy elhatáro-
zásuk a további együttmûködésre ne 
lankadjon. Sokáig éltesse ôket e három 
nap élménye. Az egyben maradásuk-
hoz, álmuk valóraválásához sok sikert 
kivánunk!

Az alábbi személyeknek a Melbourne-
i Magyar Központ vezetôsége, és az 
elôadás nézôinek, kedves engedelmük-
kel, köszönetét  tolmácsolom, hogy is-
mét ilyen nagy élménynek lehettünk 
részesei.

Rind Attila, Ifj. Babinczky István, 
Vigh Zsolt, Szilágyi Mónika, Móra 
Lucika, Antal Péter, Bálint 
Kálmán, Forgács László, Kovács 
János, Krisztian Béla, Miklós Béla, 
Borbély Csaba, Sinka Imre, Juhász 
Péter, Miskei Tom, Babinczky 
Rózsa, Bálint Rózsa, Muzsi Csilla, 
Horváth Laura, Bencs-Zsömlye 

gatni, április 29, május 1-jén és 2.-án.  
Többek között a következô városokat 
sorolták fel Budapest, London, Brüsz-
szel, New York, Párizs.

Ezen a hétvégén Melbourne-i Magyar 
Központ is szintén, egy kultúrális mû-
sornak volt a szinhelye.

A „Megfeszitett” rock opera, melbour-
ne-i fiatalokból álló megújult „Társu-
lat” elôadásában, ismét bemutatásra 
került. Az elôadások, Quittner János 
által rendezett ausztráliai ôsbemutató 
mércéjét minden szempontból elérték 
és megnemszünô tapssal értek véget. 
A közönség és a szereplôk hangulatát, 
az elôadás végére már semmi sem 
növelhette, mindenki az érzelmei csú-
csán hagyta el a szinhelyet.

Kérdésemre a következô válaszokat 
kaptam:

Szeretek énekelni, táncolni, szerepel-
ni, az elôadáson keresztûl gyakorlom a 
magyar nyelvet, kultúra megismerése, 
összehozza a magyarságot, összetarto-
zás, értékelem a fiatalokkal való együtt 
létet, szükség van rá és értelmet látok 
benne, az elôadás példakép és hagyo-
mány megörzés a jövô nemzedéknek, 
magyar szinház hiánya, nem szerettem 
volna kimaradni, felemelô érzés egy 
ilyennek része lenni, a Mester (Quitt-
ner János) nagy hatással volt rám és a 
jövôben is, ha megkérne az ô rendezé-
sében, bármiben szivesen résztvennék, 
minden lehetséges ha meg van hozzá 

Elvira, Lovász Eszter, Kovács 
Cassandra, Kuchar Janette, Pál 
Cassie, Jobbágy Erika, Vidács Éva, 
Bálint Enikô, Pál Leah, Lovász 
Christyann, Kocsis Réka, Borbély 
Adél, Babinczky Sarah, Babinczky 
Tilly, Pál Zsuzsa, Kovács 
Christopher, Kratz Jerry, Anton 
Jeffrey, Borbély Attila, Bonn 
Martin,  Vetô Olga, Quittner János, 
Quittner Kocsis Yvette, Kövesdy 
Éva, Kövess Károly, Svak László, 
Szabó Marika, Nagy Gábor, Szabó 
Attila, Koros András, Loizeau 
Marcos, Vetô Tibor, Zanáti Károly, 
Kövess Károly, Kövesdy András.

Atyimás Erzsébet

Ausztrál Tom és a magyar nyelv szépségei
„Halihó, király magyarjaim! Tudom, hogy van egy óriási akcentusom… bocsi!” – 

olvasható Ausztrál Tom, alias Tom Champion blogján. A Sydneyben élô 22 éves 
fiú kevesebb mint két éve önszorgalomból, autodidakta módon tanulja a nyelvünket 
Ausztráliában. Magyarul készített angol nyelvleckéinek egyre nagyobb sikerük 
van a világhálón, tehát ismét bebizonyosodott, hogy nagyra becsüljük, ha értékelik 
a kultúránkat. Hisszük, hogy a nyelvünk szép, de ki gondolta volna, hogy mûvelése 
a világ másik felén menô is lehet.
A legkisebb bajnok
Tom Champion négy fiútestvér közül a legfiatalabb.  Az ifjú Champion a sydneyi 

egyetem média szakán végezte tanulmányait, most épp három hónapos gyakornoki 
idejét tölti New Yorkban az ENSZ szervezeténél. Példaképének nagyszüleit tekinti, 
de egyelôre nem tudja, hogy a késôbbiekben pontosan mivel szeretne foglalkozni. 
Különbözô kreatív technikákat mutat be a felvételeken arra, hogy miként lehet 
megtanulni a szavakat. Az „egészségedre” például elmondása szerint olyan, mint az 
„I can shake a tree” — meg tudok rázni egy fát —, a „köszönöm”, mint a „cousin 
gnome” — törpe unokatestvér —, a „jó napot”, mint a „you’re on a pot” — egy 
fazékon vagy — elmormolva. Ha jól emlékszem, korábban azt mondta, hogy a 
legnehezebb szavunk a „gyöngytyúk”. Továbbra is ez a véleménye?

— Objektíven igen, de mivel nekem már sikerült bevésnem az emlékezetembe, új 
kihívások vették át a helyét. Nagyon sokat szenvedek például valamennyi „dt” 
hangot tartalmazó szóval.

— Mióta tanul magyarul, és honnan a lelkesedése?
— Nehéz meghatározni, hogy pontosan hol is kezdôdik el egy nyelvnek a meg-

tanulása. Úgy kerültem közelebbi kapcsolatba a magyar kultúrával, hogy egy ösz-
töndíj révén Franciaországban élhettem egy ideig, s ezt kihasználva összevissza 
utaztam Európában. Nagyon megtetszett az országuk. A hangulat, az emberek, az 
étel. Akkor döntöttem el, hogy ha hazatérek, elkezdem tanulni a nyelvet, hogy 
tarthassam a kapcsolatot a magyar közösséggel. Ennek körülbelül másfél éve. 
Részt vettem egy háromhetes nyelvkurzuson, azóta azonban leginkább autodidakta 
módszerrel tanulok egy tankönyvbôl, amelyet még 1970-ben adtak ki. Ezért ilyen 
példamondatok is vannak benne: „Bátyám, szárba szökött a tengeri.”

— Rengeteg szlenget lehet hallani a felvételein. A „lángosképû” vagy a „király” 
jelzôvel, illetve a „mit kolbászolsz ott?” kérdéssel is a tankönyvben találkozott 
volna?

— Nagyon figyelek arra, amikor valaki magyarul beszél hozzám, vagy ír nekem. 
Ez a nyelv tele van színes metaforákkal. Ha például azt hallom, hogy „ajándék lónak 
ne nézd a fogát”, maga a kép annyira megtetszik, hogy mi sem természetesebb, 
mint hogy meg akarom tanulni.

— Akad magyar a felmenôi között?
— Nem, bár nagyon vegyes családból származom. Az ôseim közt vannak angolok, 

skótok, svédek, írek, németek, magyar azonban egyáltalán nincsen.
— Beszél is ezeken a nyelveken?
— Nem, csak angolul, franciául, egy kicsit svédül és magyarul.
— A felvételeken igyekszik bemutatni, milyen szép Ausztrália, és sokat beszél 

arról, mennyire fesztelenek a helybeliek. Büszke hazafinak tekinti magát?
— Ez egyértelmû. Szerintem ez a kettô szinonimája az ausztrálnak. Azért is 

találtam ki, hogy internetes nyelvleckéket írok, mert azt tapasztaltam, hogy a 
magyarok nagyon kíváncsi emberek, és szerettem volna bemutatni nekik legalább 
egy kicsit a saját kultúrámból.

— Hogy érti, hogy kíváncsi emberek vagyunk?
— Rengeteg levelet kapok Magyarországról, és ezek megerôsítik azt a benyo-

másomat, amelyet ottjártamkor is tapasztaltam. Nemcsak annyit írnak a szerzôik, 
hogy tetszik vagy nem teszik valamelyik felvétel, hanem rengeteg kérdést is 
feltesznek. Tudni akarják, milyen az élet Ausztráliában, illetve hogy ausztráliaiként 
mi a véleményem bizonyos kérdésekrôl. Egy srác például azt írta, hogy nagyon 
szeretne eljutni elôbb Ausztráliába, azután Balira, majd a Fidzsi- és a Salamon-
szigetekre, végül Kiribatira. Szerintem a legtöbb ember nem ismeri ilyen rész-
letesen a Csendes-óceán szigetvilágát. Szeretem a magyarokban, hogy akarnak 
tanulni az ôket körülvevô világról.

— Mik voltak rajongóinak eddigi legfurcsább reakciói?
— Az egyik legkellemesebb meglepetés az volt, hogy egy fickó küldött egy 

felvételt, amelyen magyarul énekel egy karácsonyi dalt, de idáig két házassági 
ajánlat is érkezett. Az egyik nyelvleckében álreklám gyanánt beleiszom egy doboz 
kólába. Erre valaki megírta, hogy maradjak Ausztrál Tom, és ne hagyjam, hogy 
áruként használjanak az óriáscégek. Nagyon tetszett, hogy ezért aggódott valaki. 
Ugyanakkor volt két-három kevésbé kedves megnyilvánulás is. Érdekes volt, 
amikor azzal vádoltak meg, hogy csak „médiahack” vagyok, és a valóságban nem 
tudok magyarul. Nehezemre esik elhinni, hogy ezt bárki is komolyan gondolja azok 
után, hogy hallotta a kiejtésemet.

— Esetleg a barátainak is megjött a kedvük a sikerei láttán, hogy kövessék a pél-
dáját?

— Mi tagadás, többeknek „elültettem a bogarat” a fülében, és most már a környe-
zetemben mindenki csupa „szia” és „köszönöm”. 

Gyôr Ágnes  
(Magyar Nemzet) 
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A számok nyelvén
Ovis henge
Mintha felgyorsultak volna az ese-

mények az utóbbi években a Stone-
henge, a dél-angliai rejtélyes eredetû, 
fölállított kôtömbökbôl álló építmény 
körül. Két évvel ezelôtt feltártak egy 
egész falut a közelében, amelyrôl azt 
gyanítják, hogy a Stonehenge építôi-
nek (vagy késôbbi használóinak) tele-
pülése lehetett. Most pedig a kôépít-
mény mását találták meg kicsiben 
Mike Parker Pearson, a sheffieldi 
egyetem régésze és munkatársai az 
Avon folyó partján, néhány perces 
sétára a nagyobbik változattól — írja a 
National Geographic magazin. A most 
elôkerült építményt Bluestonehenge-
nek (kék Stonehenge-nek), röviden 
Bluehenge-nek nevezték el. A régé-
szek az új felfedezés után ugyanazok-
kal a kérdésekkel szembesültek, ame-
lyeket a nagyobbik Stonehenge-nél 
sem tudnak megválaszolni évszázadok 
óta: kik hordták oda, állították fel és 
emelték egymásra a hatalmas, ólom-
nehéz kôtömböket és miért? A minden 
évben a nyári napforduló idején a 
Stonehenge-nél összegyûlô és ott au-
tentikusnak képzelt druida szertar-
tásokat végzô tízezrek biztosan örül-
nek a felfedezésnek. Mostantól végre 
nem kell kisgyerekeikkel is bajlódniuk 
a spirituális bulizás közben, hiszen 
nem messze ott van egy másik Stone-
henge, amely méreteiben illeszkedik a 
gyerekek igényeihez.

1
mérföldre (1,6 kilométerre) áll mind-

össze a most felfedezett Bluehenge 
légvonalban a Stonehenge-tôl. Szinte 
biztos, hogy a két rituális színhely ak-
tív kapcsolatban állt egymással, mert 
a régészek egy 2,8 kilométeres, ívben 
kanyarodó utat is felfedeztek közöt-
tük.

10
méter a Bluestonehenge átmérôje. A 

köveken kívül egyelôre nem találtak 
olyan leletet, amely állandó emberi 
kolónia létezésére utalna. Se cserépe-
dényeket, se állati csontokat, dísztár-
gyakat vagy vallási kellékeket, így 
nincs jele annak, hogy az emberek 
hosszabb ideig az építmény közelében 
tartózkodtak volna.

25–30
szabályos körbe rendezett kôtömb 

alkotja a Bluehenge-et (a pontos szám 
egyelôre bizonytalan az ásatás jelen-
legi szakaszában). A kék elônevet az-
ért kapta, mert a kôtömbök különleges 
bazaltfajtából vannak, amely frissen 
tört felszínein kékesen csillog (angol 
neve éppen ezért bluestone, kék kô).

4
tonna egyetlen kôtömb tömege, tehát 

bár kisebb a Stonehenge-nél, hatalmas 
munka lehetett a Bluehenge létreho-
zása is. Ellentétben a közelben álló na-
gyobbik építménnyel, a Bluehenge-et 
nem úgy tervezték, hogy téli vagy nyá-
ri napfordulókor különleges irányból 
érje a napfény, még látható bejárata. 
sincsen.

240
kilométeres távolságból, egy walesi 

hegységbôl valók a kôtömbök. A szik-
lák kivájásához és elszállításához 
szükséges emberi erô és szervezés az 
építmény központi szerepét valószínû-
síti az építôk rituális életében. A kövek 
mélyedéseiben sok égett famarad-
ványt találtak, ebbôl arra következ-
tetnek, hogy a halottakat égethették el 
ezen a helyen.

5000
éve állíthatták fel a Bluehenge kô-

tömbjeit. Az építmény körül ásott ár-
kot és sáncot elôbb Krisztus elôtt 
2400-ra tették, de a sziklák között lelt, 

tûzkôbôl pattintott nyílhegyek alapján 
most már Krisztus elôtt 3000-re datál-
ják a Bluehenge-et. 

Vezúv az úr
A Vezúv és környéke egyike a világ 

legveszélyesebb vulkáni aktivitással 
fenyegetô helyeinek. Több geológus 
szerint reális a veszélye egy hatalmas 
katasztrófával járó kitöréssorozatnak. 
A kockázat felmérése érdekében szá-
mos egyetem és tudományos intézet 
kutatói arra vállalkoznak, hogy a Ná-
poly melletti Pozzuolihez közel, a Ná-
polyi-öbölben és a szárazföldön lefúr-
nak a mélybe. A furatba juttatott 
mérôeszközök felbecsülhetetlen érté-
kû adatokhoz juttathatják a szakem-
bereket, és a mélyben rejtôzô geo-
termikus energia is kiaknázhatóvá 
válhat. Más kutatók azonban arra fi-
gyelmeztetnek, hogy a fúrások maguk 
is katasztrófát okozhatnak.

39 ezer
évvel ezelôtt hatalmas vulkánkitörés 

történt a mai Pozzuoli város térségé-
ben. A kitörésben 200 köbkilométernyi 
magma jutott a felszínre, a helyén 
pedig egy 13 kilométer széles kaldera 
(vulkáni horpadály) maradt. A kalde-
rát ma Campi Flegreinek nevezik, 
Nápoly nagy része pedig a horpadályon 
belül fekszik.

3
méterrel emelkedett a múlt század 

hatvanas évei óta a pozzuoli kikötô 
környéke. A folyamat a mélyben zajló 
aktív vulkáni tevékenységre utal, ol-
vasható a New Scientistben. A térség-
ben néhány évszázadonként kitör a 
magma, nincs ok azt feltételezni, hogy 
ez a jövôben másként lesz. A jelenlegi 
helyzetet az teszi aggasztóvá, hogy a 
kutatások szerint a kitöréseket mindig 
a felszín emelkedése elôzte meg, épp-
úgy, ahogy most.

4000
méter mélyre terveznek lefúrni hét 

helyszínen, közülük hat a Nápolyi-öböl 
medrében, egy pedig Pozzuoli mellett 
van. A furatokba hômérôket, a kôzet 
deformálódását regisztráló eszközöket 
és kémiai detektorokat juttatnak majd. 
A fúrások egyesek szerint a magma 
feltörését okozhatják, mások azonban 
ennek veszélyét minimálisnak tartják. 
Minthogy az ismert magmát tartalma-
zó kamrák 7500 méter mélyen vannak 
a tengerszint alatt, a geológusok nem 
tartják valószínûnek, hogy a fúrás so-
rán magmába futnak majd.

2104
méter mélyen forró magma áramlott 

a furatba egy hasonló fúrási vállal-
kozás közben tavaly Izlandon. A forró-
ságban a fúrásnál használt folyadék 
egy pillanat alatt felforrt. Ez egy kis 
robbanást okozott, így a munkát le 
kellett állítani. Öt évvel ezelôtt, egy 
másik fúrás alkalmával Hawaiin 1000 
Celsius-foknál is melegebb magmához 
értek, amely nem kis riadalmat oko-
zott.

12–15
millió dollárra becsülik a fúrás költ-

ségét az Avvenire olasz lap beszámo-
lója szerint. Áprilisban a bagnoli ipar-
vidéken 500 méter mély próbafúráso 
kat végeznek a tervek szerint, és ha 
minden jól megy, jövô februárban 
kezdik a szisztematikus fúrásokat. A 
furatok a függôlegeshez viszonyítva 
25 fokban hatolnak majd a mélybe.

500–600
Celsius-fok a remélt hômérséklete a 

felszín alatt lévô szuperkritikus álla-
potú folyadéknak. Az anyag e külön-

leges halmazállapota a mélyben ural-
kodó hômérsékleti és nyomásviszonyok 
közepette jön létre. A magas hômér-
séklet miatt elvileg hatalmas mennyi-
ségû geotermikus energia nyerhetô ki 
a folyadékból. Az Izlandon már évek 
óta tesztelt technológia jelenleg még 
kísérleti fázisban van, de a mostani, 
tiszta energiára éhes idôszakban nagy 
reményeket fûznek hozzá. 

Privát kráter
Egyre több mûholdfelvételt tesznek 

közzé az interneten a NASA és más 
ûrkutató szervezetek. Így napjainkban 
összehasonlíthatatlanul több ember 
fér hozzájuk, mint húsz-harminc évvel 
ezelôtt. A megváltozott lehetôségek 
talán a geológiai kutatásoknak adták a 
legnagyobb lökést. Több szem többet 
lát alapon emberek tízezrei böngészik 
hosszú éjszakákon át az ôserdôkrôl, 
sivatagokról készült szatellitfelvéte-
leket, kráterek, kiszáradt folyómedrek, 
valaha volt vulkánok után kutatva. Az 
egyik legsikeresebb hobbigeológus az 
argentin Max Rocca, aki számos 
krátert fedezett fel az évek során. 
(Ezek nem vulkáni kráterek, hanem 
meteorok vagy meteoritok becsapó-
dási nyomai.) Rocca csak jelenlegi 
munkáját tekintve nevezhetô amatôr-
nek: az egyetemen geológusként vég-
zett ugyan, de rendszerelemzôként 
dolgozik, így kutatásait nem segíti 
nagy kutatóintézet vagy egyetem.

20
kilométeres átmérôjû krátert fede-

zett fel Rocca legújabban Kolumbia 
dzsungelében. A mélyedést 30 kilo-
méteres körzetben alacsony dombok 
szegélyezik, ezeken kívül magasabb 
dombok sorakoznak körben. Ezek ön-
magukban is olyan jelek, amelyek fel-
keltik a gyakorlott szemû krátervadász 
érdeklôdését. Roccát azonban végül 
egy folyó vezette nyomra.

50
kilométert is elér a teljes képzôd-

mény átmérôje a külsô kör dombjaival 
együtt. E dombok miatt a tájat átszelô 
Vichada folyó addigi nyugati folyási-
rányát feladva hirtelen dél felé fordul, 
s néhány tíz kilométeren keresztül 
szinte tökéletes körívet követ. Ezután 
újra nyugat felé fordul, és beleömlik 
az Orinocóba.

8
éve adott ösztöndíjat a Planetary 

Society asztronómiai kutatásokat támo 
gató civil szervezet a 43 éves Max 
Roccának, hogy folytassa hobbiját. A 
támogatás nem hullott terméketlen 
talajra, hiszen a most felfedezett 
Vichada-kráter a maga 50 kilométeres 
átmérôjével a legnagyobb ismert krá-
ter Dél-Amerikában. A felfedezés a 
második helyre taszította a Brazíliában 
lévô 40 kilométeres Araguainha-krá-
tert.

100
kráternél is több becsapódási nyomot 

írt le Rocca a kollégáival a közép-ar-
gentínai Patagóniában. A Bajada del 
Diablónak (Ördöglejtônek) nevezett 
tájat 100 és 500 méter közötti átmérôjû 
kráterek szabdalják. A Bajada del 
Diablo a föld ma ismert legnagyobb 
kráterekkel sûrûn lyuggatott tájegy-
sége.

260
méteres átmérôjû a Hickman-kráter 

Nyugat-Ausztráliában, amelyet három 
évvel ezelôtt fedezett fel véletlenül 
Arthur Hickman geológus, aki a Go-
ogle mûholdfelvételeket megjelenítô 
Earth programjának böngészésével 

múlatta az idôt. A vizsgálatok szerint a 
kráter az utóbbi százezer évben jött 
létre.

50 ezer
évesre becsülnek egy másik auszt-

ráliai krátert, amelyet néhány hónap-
pal ezelôtt fedeztek fel a Google Eart-
hön. Ausztrália tengertôl távol esô 
belsô területei igen kietlenek, nem 
meglepô hát, hogy még számos felfe-
dezetlen képzôdményt tartogatnak. A 
felfedezôt, elmondása szerint, egy 
ausztráliai ôslakosok körében ismert 
legenda vezette a kráter nyomára. A 
legenda szerint egyszer régen egy 
csillag zuhant le a völgybe, ahol Ku-
laia, a kígyó élt. E csillag nyoma lenne 
a kráter. Mások vitatják, hogy a benn-
szülöttek valóban láthatták a becsa-
pódást, mert csak 50 ezer éve érkeztek 
Ausztráliába, a kráter kora pedig év-
milliókra tehetô. 

Tojásírás
Sokunk emlékezetében az emberi 

írásos kultúra elsô megnyilvánulásai-
ként élnek az egyiptomi hieroglifák és 
a sumer ékírás. Pedig elképzelhetô, 
hogy szóba sem kerülhetnek a legôsibb 
írásos emlékek között. Egy francia ku-
tatócsoport a dél-afrikai Fokföldön 
olyan tojástöredékekre talált, ame-
lyekre nagyon hasonló geometriai mo-
tívumokat véstek. A régészek értéke-
lése szerint a pontosan ismétlôdô 
motívumok arra utalhatnak, hogy e 
vésetek nem csupán jelentés nélküli 
díszítô rajzolatok, hanem az információ 
grafikus átadásának elsô ismert for-
mái. Természetesen nem betûkre, 
szavakra, mondatokra kell gondol-
nunk, csupán olyan ábrákra, amelyek 
talán állandósult jelentéssel bírtak, így 
az írás kezdetleges formájának is te-
kinthetôk.

60 ezer
évesek azok a strucctojástöredékek, 

amelyeket Pierre-Jean Texier és a 
bordeaux-i egyetem más kutatói fe-
deztek fel egy fokföldi Diepkloof-
sziklamenedéknek nevezett barlang-
ban. A lelôhely 17 kilométerre 
található az Atlanti-óceán partjától és 
150 kilométerre északra Fokvárostól.

25
méter széles és 15 méter hosszú a 

sziklaüreg, 37 éve folynak ásatások a 
helyszínen. A barlang Texier és kollé-
gái szerint a késô középkôkor legtel-

jesebb folyamatos leletanyagát tartal-
mazza, amelyet Afrika déli részén 
valaha felfedeztek.

270
olyan strucctojástöredéket találtak 

az utóbbi 11 évben, amelyekre geo-
metriai mintákat véstek. A kutatók 
úgy gondolják, hogy e tojásokat táro-
lóedénynek használták, a rajtuk lévô 
vésetek esetleg a tartalmukra vagy a 
tulajdonosuk személyére utalhatott.

2-3
centiméter nagyságúak a töredékek, 

de sokukat nagyobb, nyolc centiméter 
széles és négy centiméter hosszú 
darabokká lehet összeilleszteni, írja a 
New Scientist. Tojástöredékeket a lelô 
hely szinte minden rétegében találtak, 
de a vésett darabok a rétegek csak vi-
szonylag szûk sávjára voltak jellem-
zôek, tehát a barlangot lakó emberek 
nem mindig díszítették így a tojáso-
kat.

5000
év telt el a legkorábbi és a legújabb 

feltárt vésett tojás keletkezése között. 
Texier és munkatársai úgy becsülik, 
hogy ezek összesen 25 tárolóedény da-
rabjai lehetnek. A minták egyrészt ha-
sonlítanak egymáshoz, tehát alkotóik 
követték a tradicionális szabályokat, 
másrészt egyedi jellegzetességek is 
felfedezhetôk bennük.

75 ezer
évesek a szintén Dél-Afrikában talál-

ható Blombos barlang sziklavésetei, 
amelyekrôl egyes kutatók szintén úgy 
vélték, hogy a kor emberei számára 
többet jelentettek puszta díszítésnél. 
Az újabb vizsgálatok nem erôsítették 
meg ezt a feltételezést, a karcolásokat 
nem lehet elkülöníteni a jelentés nél-
küli ábráktól.

30 ezer
évvel ezelôtt alakulhattak ki az elsô 

valóban írásnak tartott szimbólumok, 
az írásrendszerek kezdetei pedig a 
Krisztus elôtti 7. évezredre nyúlnak 
vissza. Az elsô tényleges írásként 
számon tartott lelet sok régész szerint 
az erdélyi Alsótatárlakán (Ta˘rta˘ria) 
talált három tábla. A 7300 évesként 
meghatározott táblák úgynevezett vin-
ca jeleket tartalmaznak. A táblák ra-
diokarbonos módszerrel történt kor-
meghatározása azonban bizonytalan, 
mert ellentmond a rétegtani vizsgá-
latok adatainak. 

Visszérre, reumára, fáradt lábra, sportsérülés, 
mozgásszervi panaszok, véralafutás, izomláz, 

szunyog - és csaláncsipés esetén egyaránt alkalmasak

a Lunagel SÓSBORSZESZ Gelék

Termékeiket a Lunagel.com.au forgalmazza
Rendelések és további felvilágosításért lépjen kapcsolatba

Csutoros Istvánnal
(03) 9432-5667 vagy 0407 683-002

internetten/számitogépen
admin@lunagel.com.au, sosborszesz@bigpond.com

lunagel@bigpond.com
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715. 

A Grüner 
CSABAIJA 

ízletesebb mint a 
legjobb ............

legjobb más felvágott!

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

GYAKORLATTAL rendelkezô 
gondozónô idôs emberek gondozását 
vállalja. Telefon: 0409 259-579

FIGYELEM, 100%-os PURE 
kecsketejes szappan, száraz, érzé-
keny, ekcémás, pattanásos börre, 
gyereknek és felnôtteknek egyaránt 
kapható! Elérhetôség: (03) 9528-5994 
telefonszámon.

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatást  
vállalok (beszélgetés, írás, olvasás, se-
gítség vizsgákhoz és iratok kitöl-
tésében). Felsôfokú képesítéssel, in-
ternetes, egyéni és csoportos oktatási 
gyakorlattal rendelkezem. Személyes 
megbeszélés a 0408-966-403 tele-
fonszámon. (Sydney Z 27)

OTTHONA takarítását vállalja tiszta, 
pedáns magyar házaspár.

Hívja Csillát: 0415 414 648.
(Sydney A 42)

LAKÁS eladó Budapest Széchényi 
hegy tetején. Egy szobás, erkély, 
háborítatlan kilátás a nemzeti park 
mellett. Ingyenes internet, felújított, 
bútorozottan eladó mivel lányomhoz 
költözöm Ausztráliába. Érdeklôdni 0423 
657-585 vagy indiboer@yahoo.com.au

(A43)

MÉG NEM NYUGDIJAS magyar 
üzletember, keres hozzáillô, füg-
getlen, egyedülálló magyar lányt 35 
éves korig, tartos kapcsolat re-
ményében. Természetet, utazást, 
állatokat kedvelôk elönyben.

Telefon: (02) 4987-1608 vagy 0414 
408-635

BUDAPESTEN a XI. kerületben 
VIII. emeleti szépen berendezett 2 
szobás lakásban, jó kilátással, nagyon 
jó közlekedései lehetôséggel lakás 
kiadó, napi $55-ért. Érdeklôdni lehet: 

sanyi0@freemail.hu, 
vagy 0011-361-7080 892 (este), 

vagy Mobil: 0011-361-6030-5409 963

Új vezetés alatt!
EREDETI MAGYAR 

ÉTELEK
levesek, édességek, 

egészséges magyar ételek
itteni fogyasztásra vagy 

elvitelre.
Speciális rendelések 

48 órás elôrendeléssel 
Nyitva hétfôtôl szombatig 

délelôtt 11.30-tól este 8 óráig
Vasárnap zárva

156a CARLISLE ST. 
ST. KILDA

ferdén szemben a St. Kilda Town Hallal

Telefon: 9537-0700

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Level 13 / 256 Queen Street Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta

Freecall Plumbing 
Services Pty Ltd. 

www.freecallplumbing.com.au
Lic.No;218676C

Víz-Gáz-LPG Gáz-
Csatornarendszerek

teljeskörû építése, szervízelése 
és karbantartása.

Fürdôszoba, konyha és egyéb 
ipari létesítmények, víz / gáz 

csatorna építése és 
karbantartása.

Melegvíz tartályok cserélése és 
javítása.

Beszélünk magyarul és angolul.
Hívja Nagy Stevent 

a 0417-388-347 számon.
Email: r@snagy.biz 
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